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Совет по правам человека 
Рабочая группа по насильственным  

или недобровольным исчезновениям 

  Препровожденные сообщения, рассмотренные дела, 
представленные замечания и иная деятельность, 
осуществленная Рабочей группой по насильственным 
или недобровольным исчезновениям** 

  119-я сессия (16–20 сентября 2019 года) 

 I. Сообщения 

1. В период между своими 118-й и 119-й сессиями Рабочая группа в рамках 

процедуры незамедлительных действий препроводила информацию о 60 случаях 

следующим странам: Бангладеш (2), Боснии и Герцеговине (1), Венесуэле 

(Боливарианской Республике) (6), Вьетнаму (1), Египту (31), Камеруну (1), Китаю (2), 

Пакистану (9), Руанде (1), Саудовской Аравии (2), Сирийской Арабской 

Республике (2), Таиланду (1) и Турции (1). 

2. На своей 119-й сессии Рабочая группа постановила препроводить сообщенную 

информацию о 222 новых случаях насильственных исчезновений следующим девяти 

государствам: Бурунди (37), Венесуэле (Боливарианской Республике) (1), Египту (12), 

Китаю (24), Корейской Народно-Демократической Республике (34), Ливии (2), 

Пакистану (35), Сирийской Арабской Республике (41) и Шри-Ланке (36). 

3. Кроме того, Рабочая группа выяснила обстоятельства 110 случаев в следующих 

странах: Бангладеш (1), Венесуэле (Боливарианской Республике) (1), Египте (55), 

Индии (1), Китае (1), Колумбии (20), Пакистане (16), Саудовской Аравии (5), 

Таиланде (4) и Турции (6). В общей сложности обстоятельства 87 случаев были 

выяснены на основании информации, представленной правительствами, а 23 случаев − 

на основании информации, полученной от источников. 

4. В период между своими 118-й и 119-й сессиями Рабочая группа самостоятельно 

либо совместно с другими механизмами специальных процедур препроводила 

16 сообщений: пять призывов к незамедлительным действиям – Индии (1), Ирану 

(Исламской Республике) (1) и Китаю (3); два письма с просьбой об оперативном 

вмешательстве – Пакистану; семь писем с утверждениями – Бразилии (1), Египту (2), 
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Камеруну (1), Китаю (1), Парагваю (1) и Тунису (1); а также два «других письма» – 

Гватемале (1) и Непалу (1)1.  

5. 4 июня 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур выпустила пресс-релиз, в котором было выражено осуждение 

нападений на реинтегрированных бывших комбатантов в Колумбии и содержался 

настоятельный призыв к правительству Колумбии соблюдать гарантии безопасности, 

предоставленные в рамках мирного процесса 2016 года2. 

6. 18 июня 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур выпустила пресс-релиз, в котором содержался призыв 

освободить из-под стражи мавританского блоггера и правозащитника Шейха Ульд 

Мохамеда М'хейтира3.  

7. 21 августа 2019 года по случаю Международного дня памяти жертв актов 

насилия на основе религии или убеждений Рабочая группа совместно с другими 

механизмами специальных процедур выпустила пресс-релиз, в котором содержался 

призыв к государствам предпринять дополнительные усилия для искоренения 

преступлений на почве ненависти и поощрения межконфессиональных инициатив4. 

8. 22 августа 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур выпустила пресс-релиз, в котором содержался призыв к 

правительству Индии прекратить репрессивные меры, введенные в управляемой 

Индией части Кашмира в отношении лиц, отстаивающих права на свободное 

выражение мнений, доступ к информации и мирные протесты, а также была выражена 

обеспокоенность по поводу того, что эти меры приведут к обострению напряженности 

в регионе5. 

9. 27 августа 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур выпустила пресс-релиз, в котором была выражена серьезная 

обеспокоенность по поводу назначения генерал-лейтенанта Шавендры Силвы главой 

вооруженных сил Шри-Ланки, а также содержался настоятельный призыв к 

правительству провести давно назревшие реформы в секторе безопасности и 

расследовать совершенные в прошлом правонарушения6.  

10. 29 августа 2019 года по случаю Международного дня жертв насильственных 

исчезновений Рабочая группа совместно с Комитетом по насильственным 

исчезновениям выпустила пресс-релиз, в котором содержался призыв к государствам 

принять безотлагательные меры по розыску мигрантов, ставших жертвами 

насильственных исчезновений, и расследованию таких преступлений7. 

11. 11 сентября 2019 года после представления своего ежегодного доклада Совету 

по правам человека (A/HRC/42/40) Рабочая группа выпустила пресс-релиз, в котором 

она настоятельно призвала государства прекратить закрывать глаза на действия 

государств, которые организуют насильственные исчезновения8. 

12. На своей 119-й сессии Рабочая группа рассмотрела и приняла три утверждения 

общего характера, касающиеся Бразилии, Демократической Республики Конго и 

Китая (см. приложение I). 

  

 1 Такие сообщения обнародуются через 60 дней после их препровождения государству вместе с 

ответами, полученными от правительств, если таковые поступили, и размещаются по адресу 

https://spcommreports.ohchr.org/Tmsearch/TMDocuments. 

 2 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24673&LangID=E. 

 3 См. www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24705&LangID=F. 

 4 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24906&LangID=E. 

 5 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24909&LangID=E. 

 6 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24923&LangID=E. 

 7 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24927&LangID=E. 

 8 См. www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24973&LangID=E.  

http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24673&LangID=E
http://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24705&LangID=F
http://www.ohchr.org/FR/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24705&LangID=F
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24906&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24906&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24909&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24909&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24923&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24923&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24927&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24927&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24973&LangID=E
http://www.ohchr.org/EN/NewsEvents/Pages/DisplayNews.aspx?NewsID=24973&LangID=E
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 II. Прочие виды деятельности 

13. В ходе сессии Рабочая группа встретилась с родственниками жертв 

насильственных исчезновений и с представителями неправительственных 

организаций, занимающихся этой проблемой.  

14. Кроме того, в рамках сессии Рабочая группа провела встречи с представителями 

правительств Израиля, Ливии, Марокко, Португалии, Филиппин и Японии. 

 III. Информация о насильственных или недобровольных 
исчезновениях в государствах, рассмотренная Рабочей 
группой в ходе сессии  

  Бангладеш 

  Незамедлительные действия 

15. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила правительству материалы по двум случаям, касающимся: 

  a) Майкла Чакмы, предположительно похищенного в Дакке 9 апреля 

2019 года в связи с его политической деятельностью; 

  b) Исмаила Хоссейна, предположительно похищенного в Дакке 19 июня 

2019 года военнослужащим батальона быстрого реагирования. 

  Выяснение обстоятельств на основании информации, представленной 

источниками  

16. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила выяснить обстоятельства случая, касающегося Ясина Мухаммада Абдуса 

Самада Талукдера. По имеющейся информации, он содержится в тюрьме строгого 

режима в Кашимпуре. 

  Информация, представленная источниками 

17. Источники представили информацию по еще одному невыясненному случаю, 

которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Замечание 

18. Рабочая группа по-прежнему обеспокоена тем, что она продолжает получать 

сообщения о новых случаях предполагаемых насильственных исчезновений в 

Бангладеш, а также отсутствием ответов от правительства в отношении этих случаев 

и препровождаемых ею сообщений.  

  Бутан 

  Информация, полученная от правительства 

19. 4 июня 2019 года правительство Бутана препроводило информацию по одному 

невыясненному случаю, которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Босния и Герцеговина 

  Незамедлительные действия 

20. Рабочая группа в соответствии со своей процедурой незамедлительных 

действий препроводила правительству Боснии и Герцеговины материалы по одному 

случаю, касающемуся гражданина Туниса Сайфаллы Дриди, который 
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предположительно исчез 21 мая 2019 года при въезде в Боснию и Герцеговину из 

Сербии.  

21. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа постановила 

препроводить информацию по данному случаю как правительству Сербии, так и 

правительству Туниса.  

  Информация, представленная источниками 

22. Источники представили информацию по одному невыясненному случаю, 

которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Бразилия 

  Утверждение общего характера  

23. Рабочая группа получила из надежных источников информацию о трудностях, 

препятствующих осуществлению Декларации о защите всех лиц от насильственных 

исчезновений в Бразилии. 31 октября 2019 года правительству было препровождено 

утверждение общего характера (см. приложение I), в котором отмечены негативные 

изменения в государственной политике, направленной на выяснение обстоятельств 

насильственных исчезновений, которые имели место в Бразилии во время военной 

диктатуры 1964–1985 годов, в частности относительно поиска жертв. 

  Бурунди 

  Стандартная процедура 

24. Рабочая группа препроводила правительству материалы по 37 случаям 

(см. приложение III).  

  Замечание 

25. Рабочая группа вновь выражает свою обеспокоенность по поводу сообщений о 

репрессиях и отсутствия в этой связи у родственников возможности официально 

разыскивать своих близких. Один из случаев, рассмотренных в ходе этой сессии, 

касался женщины, которую в последний раз видели, когда она занималась поиском 

своего пропавшего родственника. Рабочая группа также отмечает ряд случаев, когда 

государственные служащие требовали денег за раскрытие информации о судьбе или 

местонахождении исчезнувших лиц, однако после предоставления их родственниками 

запрошенной суммы они так и не получили никакой информации об этих исчезнувших 

лицах. В этой связи Рабочая группа вновь напоминает о пунктах 1 и 3 статьи 13 

Декларации о защите всех лиц от насильственных исчезновений, в соответствии с 

которыми государства должны обеспечивать, чтобы любое лицо, располагающее 

информацией или имеющее законный интерес и заявляющее о насильственном 

исчезновении какого-либо лица, имело право подавать жалобу в компетентный и 

независимый государственный орган, который безотлагательно и беспристрастно 

проводит тщательное расследование, а также обеспечивать защиту всех участников 

расследования от любых видов неправомерного обращения, запугивания или мести.  

  Камерун 

  Незамедлительные действия 

26. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила сведения о случае, касающемся гражданина Камеруна Пьера 

Ндонга Ндонга, которого, как утверждается, последний раз видели 8 июня 2019 года 

во время его задержания полицией возле Центрального почтового отделения в Яунде. 
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  Совместное письмо с утверждениями  

27. 2 июля 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с утверждениями о насильственном 

исчезновении Франклина Моуа, правозащитника, члена Сети правозащитников в 

Центральной Африке и президента организации «Передовые борцы за интересы 

граждан», известия от которого в последний раз поступали 6 июня 2018 года из города 

Кумба, расположенного на юго-западе Камеруна, где он проводил надзорную миссию 

по документированию случаев нарушения прав человека в контексте социально-

политического кризиса в англоязычных районах страны. Материалы по этому случаю 

были также препровождены в соответствии со стандартной процедурой Рабочей 

группы на ее 118-й сессии.  

  Китай 

  Незамедлительные действия 

28. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила правительству материалы по двум случаям, касающимся: 

  a) Кэ Чэнбина, гражданина Китая, защитника трудовых прав, который был 

предположительно помещен под надзор по специально отведенному месту 

жительства, а затем доставлен в неизвестное место содержания под стражей 19 апреля 

2019 года;  

  b) Вэя Чжили, гражданина Китая, защитника трудовых прав, который был 

предположительно помещен под надзор по специально отведенному месту 

жительства, а затем доставлен в неизвестное место содержания под стражей 19 апреля 

2019 года. 

  Стандартная процедура 

29. Рабочая группа препроводила правительству материалы по 24 случаям 

(см. приложение III).  

  Выяснение обстоятельств на основании информации, представленной 

источниками 

30. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила выяснить обстоятельства случая, касающегося Цзяна Тяньюна, который, 

как сообщается, был освобожден из-под стражи.  

  Информация, представленная источниками 

31. Источники представили информацию по трем невыясненным случаям, которая 

была сочтена недостаточной для их прояснения. 

32. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила перенести один случай из досье Египта в досье Китая. 

  Применение правила шестимесячного срока 

33. 2 сентября 2019 года правительство представило информацию по 

12 невыясненным случаям. На основании представленной информации Рабочая 

группа постановила применить в отношении этих случаев правило шестимесячного 

срока. 

  Информация, полученная от правительства  

34. 2 сентября 2019 года правительство препроводило информацию по 

10 невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для их прояснения.  
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  Совместное письмо с утверждениями 

35. 20 августа 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с утверждениями о предположительно 

совершаемых полицией с 2005 года актах запугивания и преследования Вана И и Цзян 

Жун, основателей Церкви Завета Раннего Дождя и членов религиозного меньшинства, 

а также их задержании 9 декабря 2018 года.  

  Совместные призывы к незамедлительным действиям 

36. 19 июля 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи 

с предполагаемыми актами произвольного задержания, насильственного исчезновения 

и предъявления обвинений, которым подверглись защитники трудовых прав Кэ 

Чэнбин, Вэй Чжили и Ян Чжэнцзюнь. 

37. 19 августа 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи 

с предполагаемыми актами произвольного задержания и насильственного 

исчезновения, которым подверглась правозащитница Чэнь Цзяньфан.  

38. 27 августа 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи 

с задержанием Хуана Ци, руководителя правозащитной организации «Тяньван» и 

основателя правозащитного веб-сайта «64tianwang.com», а также вынесением ему 

обвинительного приговора. 

  Замечание 

39. Рабочая группа по-прежнему обеспокоена увеличением количества доводимых 

до сведения Китая случаев предполагаемого исчезновения этнических уйгуров в 

Синьцзян-Уйгурском автономном районе. Рабочая группа принимает к сведению 

информацию, полученную от правительства Китая, в частности содержащуюся в 

документе о профессионально-технических учебных заведениях в Синьцзяне, а также 

вербальную ноту, полученную 20 сентября 2019 года, в которой указано, что лица, 

содержащиеся в таких учреждениях, регулярно возвращаются домой, могут совершать 

видео- или телефонные звонки своим родственникам после получения 

соответствующего разрешения и имеют право на свидания с родственниками в этих 

учреждениях. После получения этой информации Рабочая группа запросила 

дополнительные сведения, в частности о частотности свиданий и звонков, о требуемом 

разрешении, о том, можно ли совершать международные звонки, о степени их 

конфиденциальности и о том, каким образом лица, находящиеся в этих учреждениях, 

информируются об этих правах. 

40. Рабочая группа напоминает правительству Китая о том, что в Декларации о 

защите всех лиц от насильственных исчезновений предусмотрено право на 

содержание в официально признанном месте для задержанных и право предстать 

перед судебным органом вскоре после задержания, с тем чтобы оспорить законность 

этого задержания (пункт 1 статьи 10). В Декларации также закреплена обязанность 

властей, осуществивших задержание, предоставлять точную информацию о 

задержании таких лиц и месте их содержания под стражей членам их семей, их 

адвокату или любым другим лицам, имеющим законный интерес к данной 

информации (пункт 2 статьи 10). В Декларации также установлено обязательство вести 

в каждом месте содержания под стражей регулярно обновляемый официальный 

список лиц, лишенных свободы (пункт 3 статьи 10), и предусмотрено, что никакие 

обстоятельства, каковы бы они ни были, будь то угроза войны, состояние войны, 

внутренняя политическая нестабильность или любая другая чрезвычайная ситуация, 

не могут служить оправданием насильственных исчезновений (статья 7).  

41. Кроме того, Рабочая группа принимает к сведению информацию, 

содержащуюся в ответе, полученном от правительства Китая 20 сентября 2019 года, о 

том, что многие посланники посетили страну, в частности вышеупомянутые 

учреждения. В этой связи Рабочая группа хотела бы вновь напомнить о своей 
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заинтересованности в посещении Китая, которая неоднократно выражалась в ряде 

сообщений, препровождаемых с 2013 года.  

  Колумбия 

  Применение правила шестимесячного срока 

42. 2 августа 2019 года правительство представило информацию по шести 

невыясненным случаям. На основании представленной информации Рабочая группа 

постановила применить в отношении этих случаев правило шестимесячного срока. 

  Выяснение обстоятельств 

43. На основании ранее представленной правительством информации Рабочая 

группа постановила выяснить обстоятельства 20 случаев, в отношении которых было 

применено правило шестимесячного срока на 117-й сессии (A/HRC/WGEID/117/1, 

пункт 35). По имеющейся информации, трое из соответствующих лиц были найдены 

живыми, а 17 человек скончались и их останки были опознаны.  

  Корейская Народно-Демократическая Республика 

  Стандартная процедура 

44. Рабочая группа препроводила правительству материалы по 34 случаям 

(см. приложение III). 

45. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа препроводила 

также копии материалов по 28 случаям правительству Республики Корея и копии 

материалов по трем случаям правительству Китая.  

  Информация, представленная источниками 

46. Источники представили информацию по одному невыясненному случаю, 

которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Информация, полученная от правительства 

47. 27 марта 2019 года правительство Корейской Народно-Демократической 

Республики препроводило информацию по 14 невыясненным случаям, которая была 

сочтена недостаточной для их прояснения. 

  Замечание 

48. Рабочая группа выражает сохраняющуюся обеспокоенность по поводу 

отсутствия сотрудничества со стороны правительства Корейской Народно-

Демократической Республики, которое направляет одинаковые ответы в связи с 

препровожденными ему материалами по соответствующим случаям. Рабочая группа 

особенно обеспокоена тем, что правительство вместо того, чтобы сотрудничать с 

Рабочей группой в связи с весьма серьезными утверждениями о тяжких и 

систематических насильственных исчезновениях в стране, обвиняет Рабочую группу 

в предвзятости и в причастности к предполагаемому политическому заговору против 

Корейской Народно-Демократической Республики. Рабочая группа вновь решительно 

заявляет, что в своей работе придерживается самого высокого уровня объективности, 

независимости и беспристрастности. 



A/HRC/WGEID/119/1 

8 GE.19-20664  

  Эквадор 

  Информация, полученная от правительства 

49. 15 августа 2019 года правительство Эквадора препроводило информацию по 

четырем невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для их 

прояснения. 

  Египет 

  Незамедлительные действия 

50. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила правительству материалы по 31 случаю (см. приложение II). 

  Стандартная процедура 

51. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству материалы по 12 случаям, касающимся: 

  a) Дийи Осама Мостафы Али Эль Борея, гражданина Египта, родившегося 

25 августа 1996 года и предположительно арестованного 17 октября 2018 года у себя 

дома в районе Доуэка, Каир, сотрудниками национальных сил безопасности и 

увезенного в неизвестном направлении; 

  b) Мохамеда Хассана Мохамеда Эззата Хассана, 31-летнего гражданина 

Египта, предположительно похищенного 6 марта 2018 года сотрудниками египетской 

полиции в Избат-аль-Нахле, провинция Каир, Египет;  

  c) Майсары Махмуда Фуада Абдельмонима, гражданина Египта, 

родившегося 12 декабря 1992 года и предположительно арестованного 27 декабря 

2018 года у себя дома сотрудниками сил безопасности в гражданской одежде и в 

масках;  

  d) Шрифа эс-Саида эль-Мухамади эс-Саида, гражданина Египта, 

родившегося 29 ноября 1985 года и предположительно похищенного 12 декабря 

2018 года в 12 ч 30 мин сотрудниками полиции и национальных сил безопасности в 

деревне Белтан, Центр Туха, провинция Кальюбия, Египет;  

  e) Мохамеда Али Хассана Сеуди, гражданина Египта, который родился 

5 декабря 1975 года и которого в последний раз видели 9 января 2019 года в 

полицейском участке Аль-Ханки в ожидании своего освобождения; 

  f) Омара Абдельхамида Абула Наги, гражданина Египта, родившегося 

18 октября 1993 года и предположительно похищенного 9 марта 2019 года 

полицейскими из своего дома вместе с женой и годовалым ребенком;  

  g) Манар Абель Абул Наги, гражданки Египта, родившейся 10 декабря 

1993 года и предположительно похищенной 9 марта 2019 года полицейскими из своего 

дома вместе с мужем и годовалым ребенком;  

  h) Аль-Бары Омара Абула Наги, гражданина Египта, родившегося 11 марта 

2018 года и предположительно похищенного 9 марта 2019 года полицейскими из 

своего дома вместе с отцом и матерью; 

  i) Абдель-Рахмана Ашрафа Мохаммеда Мохаммеда Абд-Рабо, гражданина 

Египта, который родился 21 декабря 1996 года и которого в последний раз видели 

1 июня 2018 года в тюрьме «Шейх-Заид» в Каире; 

  j) Амара Махмунда Ибрахима эль-Нади, гражданина Египта, родившегося 

16 июня 1999 года и предположительно арестованного 14 декабря 2017 года 

сотрудниками пограничной службы в военной форме при попытке пересечь южную 

границу страны вместе с Абу-Бакром Али Абдель-Муталебом Абдель-Максудом эс-

Санхути; 
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  k) Абу-Бакра Али Абдель-Муталеба Абдель-Максуда эс-Санхути, 

гражданина Египта, родившегося 12 апреля 1999 года и предположительно 

арестованного 14 декабря 2017 года сотрудниками пограничной службы в военной 

форме при попытке пересечь южную границу страны вместе с Амаром Махмундом 

Ибрахимом эль-Нади; 

  l) Махмуда Ахмеда Мохаммеда Абдель-Манейма Салама, гражданина 

Египта, родившегося 24 сентября 1988 года и предположительно арестованного 

22 июля 2018 года в Каире сотрудниками национальных сил безопасности. 

  Выяснение обстоятельств на основании информации, представленной 

источниками 

52. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила выяснить обстоятельства семи случаев, касающихся Аиши Мохамед 

Хайрат Саад аш-Шатер, Мохаммеда Абу Хураиры Мухаммада Абдельрахмана, 

Ахмеда Саида Ахмеда и Абуэльнаса Мохамеда, которые предположительно 

содержатся под стражей в известных местах, а также Райя Али, Сахара Салаха Эльдина 

Ахмеда Талаата Хатута и Йосра Махмуда, которые были предположительно 

освобождены из-под стражи.  

  Информация, представленная источниками 

53. Источники представили информацию по трем невыясненным случаям, которая 

была сочтена недостаточной для их прояснения. В этой связи Рабочая группа 

постановила приостановить действие шестимесячного правила в отношении случая, 

касающегося Ходы Абдельмонем Абдель Азиз Хассан, поскольку, по сведениям 

источника, все еще отсутствует официальная письменная информация о месте ее 

содержания под стражей. 

  Выяснение обстоятельств 

54. На основании ранее представленной правительством информации Рабочая 

группа постановила выяснить обстоятельства 48 случаев, в отношении которых было 

применено правило шестимесячного срока на 117-й сессии. По имеющейся 

информации, сорок из них содержатся под стражей, а восемь были освобождены. Эти 

случаи касаются следующих лиц: 

  a) Мохамеда Али Рамадана Саламы; 

  b) Фатхи Абдельради Реды; 

  c) Осамы Мохамеда Шабана; 

  d) Мохамеда Мостафы Мохамеда;  

  e) Абу аль-Хассана Хагага Шахата; 

  f) Хамди Ахмеда Мухаммеда Хассана; 

  g) Аделя Ибрагима Яссена; 

  h) Мохамеда Махмуда; 

  i) Ахмеда Махмуда Аделя Хассана;  

  j) Ахмеда Камаля Ахмеда эль-Баставизи; 

  k) Мамдуха Мохамеда Ахмеда Ибрагима; 

  l) Омара Абда аль-Хади; 

  m) Ахмеда Камаля Мохамеда Хассана; 

  n) Самира эс-Саида Рашада Мохамеда; 

  o) Мохамеда Али Хамада; 

  p) Ассема Нади Абдо Хуссейна; 
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  q) Абдула Рахмана Камаля Абдула Азиза; 

  r) Мохамеда Саида Ахмеда Абдула Максуда; 

  s) Ахмеда Саада эс-Сайеда; 

  t) Ахмеда Мустафы Мохамеда Селима; 

  u) Моааза Мохамеда Фарука аль-Ваззана; 

  v) Мохамеда Ибрагима Салеха Нады; 

  w) Мостафы Фахми Рагаба Мохамеда; 

  x) Аммара Мохамеда Ибрагима; 

  y) Мохамеда Исмаила Абдуррахмана; 

  z) Осамы Махмуда Ахмеда эс-Сайеда; 

  aa) Ахмеда эль-Бадри Сайеда Ахмеда; 

  bb) Ахмеда Абдула Сами Абдула Фаттаха; 

  cc) Бассема Мохамеда Абдельхалима; 

  dd) Мохамеда Мансура Хассана Мохамеда; 

  ee) Билала Рияда Сайед Ахмеда; 

  ff) Махруса Медхата Али Нассара; 

  gg) Абдуллы Медхата Мохамеда Мохмеда; 

  hh) Ислама Абдельсалама аль-Васифи; 

  ii) Такии Мохамеда Ибрагима эль-Корди; 

  jj) Мохамеда Рамадана Хусейна; 

  kk) Абдельфаттаха Абдельвахаба Абдельфаттаха; 

  ll) Билала Вагди Абделлатифа Ибрагима;  

  mm) Вагди Абделлатифа Ибрагима Джафера; 

  nn) Сайфа эд-Дина Мостафы Мохамеда Хассана; 

  oo) Туфика Гариба Али Гариба; 

  pp) Камаля Хассана Мехди Хассана; 

  qq) Манал Ямани Ала Ямани; 

  rr) Анаса Мохамеда эль-Бельтаги; 

  ss) Мустафы Джафара Али Хамада; 

  tt) Амаль Абдельфаттах Абду Исмаил; 

  uu) Ашрафа эш-Шахата Мохамеда эс-Сайеда;  

  vv) Моатаза Али Эльсаида Мохамеда. 

  Совместные письма с утверждениями  

55. 28 мая 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с утверждениями о насильственном 

исчезновении 15 человек, включая правозащитников, и публикации 

предположительно клеветнического заявления, направленного против 

18 правозащитных организаций. 

56. 19 июля 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с утверждениями об аресте, помещении 

под стражу и судебном преследовании по связанным с терроризмом обвинениям 

правозащитников, критиков и участников мирных демонстраций за осуществление 
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ими своих прав на свободное выражение мнений и мирные собрания, в частности в 

связи с февральской железнодорожной аварией на станции Рамсес в Каире и 

проведением Кубка африканских наций в Египте. 

  Замечание 

57. Рабочая группа с обеспокоенностью отмечает полученное в ходе сессии 

утверждение о случаях насильственного исчезновения на Синайском полуострове и о 

предполагаемых жестких репрессиях, которые не позволяют родственникам жертв 

подавать жалобы. Рабочая группа встревожена дальнейшим ухудшением положения 

правозащитников, о чем свидетельствует недавно полученное сообщение об 

исчезновении Ибрагима Эзза эд-Дина Махмуда Саламы, исследователя в области 

жилищных прав и члена Египетской комиссии по правам и свободам, а также других 

ранее упомянутых лиц. Рабочая группа выражает сожаление по поводу, как 

представляется, систематических репрессий в отношении отдельных лиц и 

организаций, занимающихся правами человека, в том числе тех из них, которые 

стремятся прояснить случаи насильственных или недобровольных исчезновений. 

  Сальвадор 

  Информация, полученная от правительства 

58. 28 августа 2019 года правительство Сальвадора препроводило информацию по 

двум невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для их прояснения. 

  Гватемала 

  Другое письмо  

59. 30 мая 2019 года Рабочая группа совместно с другим механизмом специальных 

процедур препроводила письмо, касающееся планируемого аннулирования 

межведомственного соглашения об Историческом архиве национальной полиции, что 

предположительно приведет к утрате или уничтожению документов, касающихся 

внутреннего вооруженного конфликта и совершенных в этот период серьезных 

нарушений прав человека, включая насильственные исчезновения.  

  Индия 

  Выяснение обстоятельств на основании информации, представленной 

источниками 

60. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила прояснить обстоятельства случая, касающегося Шанмугама Тангасами, 

который, как сообщается, содержится в центральной тюрьме Тричи, штат Тамилнад. 

Он нуждается в медицинской помощи и надлежащем отдыхе.  

  Информация, представленная источниками 

61. Источники представили информацию по трем невыясненным случаям, которая 

была сочтена недостаточной для их прояснения.  

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

62. 16 августа 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи 

с жесткими ограничениями, которые были введены в начале августа в отношении прав 

на свободное выражение мнений и на свободу мирных собраний и ассоциации на 

территории Джамму и Кашмир, а также в связи со случаями произвольного ареста и 

помещения под стражу политических деятелей, журналистов, членов гражданского 

общества и правозащитников на этой территории и нарушениями права на жизнь. 
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  Иран (Исламская Республика) 

  Информация, полученная от правительства 

63. 15 июля 2019 года правительство Ирана препроводило информацию по семи 

невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для их прояснения. 

  Совместный призыв к незамедлительным действиям 

64. 8 августа 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила призыв к незамедлительным действиям в связи 

с продолжающимся произвольным лишением свободы ирано-шведского ученого 

Ахмадрезы Джалали и серьезными опасениями по поводу обращения, которому он 

подвергается, а также угрозой его неминуемой казни. 

  Замечание 

65. Рабочая группа принимает к сведению полученную информацию о том, что в 

ряде вышеупомянутых случаев лица, связанные с жертвами, получили сообщения об 

их смерти, которые, однако, не были подтверждены. Рабочая группа хотела бы 

напомнить, что неподтвержденный факт смерти не должен препятствовать 

расследованию предполагаемого насильственного исчезновения. В этой связи она 

ссылается на пункт 6 статьи 13 Декларации, в котором указано, что возможность 

проведения расследования должна обеспечиваться до тех пор, пока не будет выяснена 

судьба жертвы насильственного исчезновения, и на пункт 1 статьи 17, согласно 

которому любой акт насильственного исчезновения рассматривается в качестве 

длящегося преступления до тех пор, пока лица, совершившие его, скрывают сведения 

о судьбе и месте нахождения исчезнувшего лица и пока не будут выяснены 

соответствующие факты. 

  Ливия 

  Стандартная процедура 

66. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству материалы по двум случаям, касающимся: 

  a) Мехмета Демира, гражданина Турции, предположительно арестованного 

12 апреля 2019 года вместе со своим шурином Волканом Алтиноком вооруженными 

силами, находящимися под контролем генерала Халифы Хафтара; 

  b) Волкана Алтинока, гражданина Турции, предположительно 

арестованного 12 апреля 2019 года вместе со своим зятем Мехметом Демиром 

вооруженными силами, находящимися под контролем генерала Хафтара. 

  Информация, представленная источниками 

67. Источники представили информацию по двум невыясненным случаям, которая 

была сочтена недостаточной для их прояснения.  

  Замечание 

68. Рабочая группа выражает обеспокоенность в связи с сообщениями об актах 

насильственных исчезновений, предположительно совершаемых вооруженными 

силами по приказу генерала Хафтара. Рабочая группа далее принимает к сведению 

замечания, высказанные в отношении ситуации в Ливии Специальным 

представителем Генерального секретаря по Ливии и главой Миссии Организации 

Объединенных Наций по поддержке в Ливии Гассаном Саламе в Совете Безопасности 

4 сентября 2019 года9, и со всей серьезностью обращает внимание на упоминание о 

  

 9 См. https://unsmil.unmissions.org/remarks-srsg-ghassan-salam%C3%A9-united-nations-security-

council-situation-libya-4-september-2019.  

https://unsmil.unmissions.org/remarks-srsg-ghassan-salam%C3%A9-united-nations-security-council-situation-libya-4-september-2019
https://unsmil.unmissions.org/remarks-srsg-ghassan-salam%C3%A9-united-nations-security-council-situation-libya-4-september-2019
https://unsmil.unmissions.org/remarks-srsg-ghassan-salam%C3%A9-united-nations-security-council-situation-libya-4-september-2019
https://unsmil.unmissions.org/remarks-srsg-ghassan-salam%C3%A9-united-nations-security-council-situation-libya-4-september-2019


A/HRC/WGEID/119/1 

GE.19-20664  13 

продолжающихся случаях похищения и насильственного исчезновения людей на всей 

территории страны. Кроме того, информация о насильственном исчезновении члена 

Палаты представителей Сихам Сергевы, похищенной из своего дома 17 июля 

2019 года, является тревожным свидетельством царящей в стране атмосферы 

безнаказанности и решительности, с которой действовали предполагаемые 

правонарушители. Рабочая группа поддерживает идею поощрения и укрепления 

объявленных Специальным представителем мер по укреплению доверия, включая 

обмен заключенными, обмен останками, свидания с родственниками для заключенных 

и, в некоторых случаях, телефонные звонки, чтобы установить, жив человек или нет, 

которые могут помочь выяснить судьбу и установить местонахождение жертв 

насильственных или недобровольных исчезновений. 

  Мальдивские Острова 

  Информация, представленная источниками 

69. Источники представили информацию по одному невыясненному случаю, 

которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Мексика 

  Информация, представленная источниками 

70. Источники представили информацию по двум невыясненным случаям, которая 

была сочтена недостаточной для их прояснения.  

  Марокко 

  Информация, представленная источниками 

71. Источники представили информацию по одному невыясненному случаю, 

которая была сочтена недостаточной для его прояснения.  

  Мозамбик 

  Информация, полученная от правительства 

72. 11 июля и 18 сентября 2019 года правительство Португалии представило 

информацию по одному невыясненному случаю, зарегистрированному в досье 

Мозамбика. Представленная информация была сочтена недостаточной для его 

прояснения.  

  Непал 

  Другое письмо 

73. 15 июля 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо, касающееся законопроекта о внесении 

поправок в Закон о Национальной комиссии по правам человека 2012 года, которые 

могут серьезно подорвать авторитет, эффективность и независимость Комиссии и 

ограничить доступ непальцев к правосудию. 

  Оман 

  Информация, представленная источниками 

74. Источники представили информацию по одному невыясненному случаю, 

которая была сочтена недостаточной для его прояснения.  
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  Пакистан 

  Незамедлительные действия 

75. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила правительству информацию по девяти случаям, касающимся: 

  a) Хаммала Ассы, предположительно похищенного 5 мая 2019 года на 

автобусной остановке в Гомази, округ Кеч, провинция Белуджистан, сотрудниками 

пограничного корпуса и разведывательной службы; 

  b) 15-летнего гражданина Пакистана, предположительно похищенного 

5 мая 2019 года из автобуса, следовавшего из Карачи в Гомази, сотрудниками 

пограничного корпуса и разведывательной службы; 

  c) Судхира, предположительно похищенного 21 апреля 2019 года в деревне 

Сакуран Рахи Дан, округ Ласбела, провинция Белуджистан, вооруженными 

сотрудниками Межведомственной разведки; 

  d) Надира Али, предположительно похищенного 21 апреля 2019 года в 

деревне Сакуран Рахи Дан, округ Ласбела, провинция Белуджистан, вооруженными 

сотрудниками Межведомственной разведки; 

  e) Арифа Мухаммада, предположительно похищенного 21 апреля 2019 года 

в деревне Сакуран Рахи Дан, округ Ласбела, провинция Белуджистан, вооруженными 

сотрудниками Межведомственной разведки; 

  f) Зубаира Ахмеда, предположительно похищенного 21 апреля 2019 года в 

деревне Сакуран Рахи Дан, округ Ласбела, провинция Белуджистан, вооруженными 

сотрудниками Межведомственной разведки; 

  g) Ханифа, предположительно похищенного 19 апреля 2019 года во время 

проведения обыска в одном из домов в деревне Раис, округ Аваран, провинция 

Белуджистан, сотрудниками пограничного корпуса и Межведомственной разведки; 

  h) Хамида, предположительно похищенного 19 апреля 2019 года во время 

проведения обыска в одном из домов в деревне Раис, округ Аваран, провинция 

Белуджистан, сотрудниками пограничного корпуса и Межведомственной разведки; 

  i) 17-летнего гражданина Пакистана, предположительно похищенного 

19 апреля 2019 года во время проведения обыска в одном из домов в деревне Раис, 

округ Аваран, провинция Белуджистан, сотрудниками пограничного корпуса и 

Межведомственной разведки. 

  Стандартная процедура 

76. Рабочая группа препроводила правительству материалы по 35 случаям 

(см. приложение III). 

  Выяснение обстоятельств на основании информации, представленной 

источниками 

77. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила выяснить обстоятельства семи случаев, касающихся Ахмеда Насира, 

Насира Ахмеда, Ирфана Али, Муштака Ахмеда, Разика Абдула и двух 

несовершеннолетних лиц. По имеющейся информации, данные лица были 

освобождены.  

  Информация, представленная источниками  

78. Источники представили обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которая была сочтена недостаточной для его прояснения.  

79. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила перенести один случай из досье Объединенных Арабских Эмиратов в 

досье Пакистана. 
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  Выяснение обстоятельств 

80. На основании ранее представленной правительством информации Рабочая 

группа постановила выяснить обстоятельства девяти случаев, в отношении которых 

было применено правило шестимесячного срока на 117-й сессии 

(A/HRC/WGEID/117/1, пункт 102). По имеющейся информации, семеро из 

соответствующих лиц содержатся под стражей, а двое находятся на свободе.  

  Письма с просьбой об оперативном вмешательстве 

81. 29 мая 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с утверждением о наличии неминуемой 

угрозы для жизни двух правозащитниц Гулалай Исмаил и Санны Эджаз, которые 

занимаются защитой прав этнических пуштунов в Пакистане и которые получили 

угрозы смертельной расправы. 

82. Кроме того, 26 июля 2019 года Рабочая группа совместно с другими 

механизмами специальных процедур препроводила письмо, касающееся задержания 

г-жи Исмаил и преследования ее семьи. 

  Парагвай 

83. 7 августа 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с утверждениями о том, что 22 мая 

2019 года Апелляционный суд Парагвая постановил прекратить уголовное 

преследование в отношении двух мужчин, которым были предъявлены обвинения в 

совершении преступлений, связанных с произвольными задержаниями, 

насильственными исчезновениями, произвольными казнями и пытками, в период с 

апреля 1976 года по май 1979 года. 

  Республика Корея 

  Информация, полученная от правительства  

84. 20 августа 2019 года правительство Республики Корея препроводило 

информацию по одному невыясненному случаю, которая была сочтена недостаточной 

для его прояснения. 

  Российская Федерация  

  Информация, полученная от правительства 

85. 11 июля 2019 года правительство Российской Федерации препроводило 

информацию по 40 невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для 

их прояснения. 

  Случаи, дублирующие друг друга 

86. Рабочая группа посчитала, что два случая дублируют друг друга. 

Следовательно, один случай был впоследствии удален из материалов Рабочей группы.  

  Руанда 

  Незамедлительные действия 

87. 29 июля 2019 года в соответствии со своей процедурой незамедлительных 

действий Рабочая группа препроводила материалы по случаю, касающемуся Эжена 

Ндереймана, который предположительно исчез в районе Бугарагары 15 июля 

2019 года. 
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  Замечание 

88. Рабочая группа с обеспокоенностью отмечает, что полученные ей сведения о 

самых последних случаях насильственных исчезновений в Руанде, как сообщается, 

конкретно касаются членов оппозиции, в частности политической партии 

Объединенные демократические силы (ОДС-Инкинги). В этой связи Рабочая группа 

вновь напоминает о том, что в соответствии с положениями Декларации о защите всех 

лиц от насильственных исчезновений ни одно государство не должно практиковать, 

позволять или допускать насильственные исчезновения. В Декларации также указано, 

что каждое государство принимает эффективные законодательные, 

административные, судебные и другие меры для предотвращения и искоренения актов 

насильственного исчезновения на любой территории, находящейся под его 

юрисдикцией (статья 3). В частности, Рабочая группа напоминает о том, что в 

Декларации, в частности в статьях 9, 10 и 12, предусмотрены необходимые меры 

защиты, которые государство должно принимать и которые касаются прав на 

использование быстрого и эффективного средства судебной защиты как средства 

установления местонахождения лиц, лишенных свободы; на доступ национальных 

компетентных органов ко всем местам, в которых содержатся лица, лишенные 

свободы; на содержание в официально признанных местах для задержанных; а также 

на то, чтобы предстать перед судебным органом вскоре после задержания. Кроме того, 

в ней предусмотрены требования, чтобы точная информация о задержании лиц и 

местах содержания их под стражей незамедлительно предоставлялась родственникам 

задержанного, его адвокату или любому другому лицу, имеющему законный интерес 

к данной информации, и чтобы в каждом месте содержания под стражей имелся 

регулярно обновляемый официальный список всех лиц, лишенных свободы.  

  Саудовская Аравия 

  Незамедлительные действия 

89. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила правительству информацию по двум случаям, касающимся: 

  a) Али Нассера Али Джараллы, гражданина Катара, предположительно 

похищенного мужчинами в штатском в городе Эль-Хуфуф, округ Эш-Шаркия, 

Саудовская Аравия, вместе со своим сыном Абдулхади Али Нассером Али Джараллой; 

  b) Абдулхади Али Нассера Али Джараллы, 17-летнего гражданина Катара, 

предположительно похищенного мужчинами в штатском в городе Эль-Хуфуф, округ 

Эш-Шаркия, Саудовская Аравия, вместе со своим отцом Али Нассером Али 

Джараллой. 

  Выяснение обстоятельств на основании информации, представленной 

источниками 

90. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила выяснить обстоятельства случая, касающегося Абдул-Азиза Халеда 

Мохамеда, предположительно содержащегося в тюрьме Аль-Хаир в Эр-Рияде.  

  Применение правила шестимесячного срока 

91. 9 июля 2019 года правительство представило информацию по одному 

невыясненному случаю. На основании представленной информации Рабочая группа 

постановила применить в отношении этого случая правило шестимесячного срока. 

  Информация, представленная источниками  

92. Источники представили обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которая была сочтена недостаточной для его прояснения.  
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  Выяснение обстоятельств  

93. На основании ранее представленной правительством информации Рабочая 

группа постановила выяснить обстоятельства четырех случаев, в отношении которых 

было применено правило шестимесячного срока на 117-й сессии (A/HRC/ 

WGEID/117/1, пункт 114). По имеющейся информации, все четыре соответствующие 

лица содержатся под стражей.  

  Испания 

  Информация, полученная от правительства  

94. 26 июля 2019 года правительство Испании препроводило информацию по 

шести невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для их 

прояснения. 

  Шри-Ланка 

  Стандартная процедура 

95. Рабочая группа препроводила правительству материалы по 36 случаям 

(см. приложение III).  

  Информация, представленная источниками 

96. Источники представили обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которая была сочтена недостаточной для его прояснения. 

  Сирийская Арабская Республика 

  Незамедлительные действия 

97. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила правительству материалы по двум случаям, касающимся: 

  a) Омайра Мусаба Юсефа Гарайбы, гражданина Иордании, арестованного 

10 февраля 2019 года сотрудниками службы Воздушных разведывательных сил на 

контрольно-пропускном пункте в Минкт аль-Хатаб близ города Аль-Кисва, мухафаза 

Риф Дамаск, Сирийская Арабская Республика; 

  b) Рафата Абделя Рахмана Хадера Абу Набхана, гражданина Иордании, 

арестованного 7 марта 2019 года военнослужащими сирийской армии в военной форме 

вскоре после пересечения им контрольно-пропускного пункта «Масна» на границе 

между Ливаном и Сирийской Арабской Республикой. 

98. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа направила копию 

материалов по этим случаям Иордании. 

  Стандартная процедура 

99. Рабочая группа препроводила правительству материалы по 41 случаю 

(см. приложение III).  

  Информация, представленная источниками  

100. Источники представили обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которая была сочтена недостаточной для его прояснения.  

  Замечание 

101. Рабочая группа с глубокой обеспокоенностью отмечает, что некоторые из 

рассмотренных случаев касаются детей. В этой связи Рабочая группа хотела бы 

напомнить об обязанности государства в соответствии со статьей 20 Декларации о 
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защите всех лиц от насильственных исчезновений принимать меры для 

предупреждения и пресечения практики похищения детей, родители которых 

подверглись насильственному исчезновению, а также детей, родившихся в период 

насильственного исчезновения их матери. Кроме того, в этой статье также 

предусмотрено, что государства должны стремиться отыскать, установить личность и 

вернуть этих детей в семьи их происхождения. 

  Таиланд 

  Незамедлительные действия 

102. 16 сентября 2019 года в соответствии со своей процедурой незамедлительных 

действий Рабочая группа препроводила правительству материалы по случаю, 

касающемуся Ода Саявонга, предположительно похищенного в Бангкоке 26 августа 

2019 года государственными должностными лицами, связанными либо с Таиландом, 

либо с Лаосской Народно-Демократической Республикой. 

103. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа направила копию 

материалов по этому случаю правительству Лаосской Народно-Демократической 

Республики. 

  Выяснение обстоятельств 

104. На основании ранее представленной правительством информации Рабочая 

группа постановила выяснить обстоятельства трех случаев, в отношении которых 

было применено правило шестимесячного срока на 117-й сессии и которые касаются 

Мунты Суманы, Апивата Ратанавонга и Тонгиойя Кенми (A/HRC/WGEID/117/1, 

пункт 132). По имеющейся информации, Мунта Сумана скончалась, а ее останки были 

опознаны. Апиват Ратанавонга и Тонгиой Кенми, как сообщается, были найдены 

живыми. 

  Выяснение обстоятельств на основании информации, представленной 

источниками 

105. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила выяснить обстоятельства случая, касающегося Пора Ла Ги Рак-Джонг-

Чареона, который, согласно сообщениям, скончался и останки которого были 

опознаны. 

  Информация, представленная источниками 

106. Источники представили обновленную информацию по двум невыясненным 

случаям, которая была сочтена недостаточной для их прояснения.  

  Тунис 

  Совместное письмо с утверждениями 

107. 2 августа 2019 года Рабочая группа совместно с другими механизмами 

специальных процедур препроводила письмо с утверждениями, касающимися 

законопроекта, направленного на ликвидацию специальных палат по уголовным 

делам, уполномоченных рассматривать дела о грубых нарушениях прав человека, 

совершенных в стране в период 1955–2013 годов.  

  Турция 

  Незамедлительные действия 

108. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила правительству материалы по случаю, касающемуся Юсуфа 
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Бильге Тунча, гражданина Турции, который предположительно исчез 6 августа 

2019 года по дороге на местный рынок в Анкаре.  

  Информация, полученная от правительства 

109. 21 июня 2019 года правительство Турции представило информацию по одному 

невыясненному случаю, которая была сочтена недостаточной для его прояснения.  

  Выяснение обстоятельств 

110. На основании ранее представленной правительством информации Рабочая 

группа постановила выяснить обстоятельства двух случаев, в отношении которых 

было применено правило шестимесячного срока на 117-й сессии (A/HRC/ 

WGEID/117/1, пункт 135). По имеющейся информации, Абдуррахман Коскун и 

Абдуррахман Олкай скончались.  

  Выяснение обстоятельств на основании информации, представленной 

источниками 

111. На основании представленной источниками информации Рабочая группа 

постановила выяснить обстоятельства четырех случаев, касающихся Эркана Ирмака, 

Ясина Угана, Озгюр Кая и Салима Зейбека. По имеющейся информации, эти лица 

содержатся под стражей.  

  Замечания 

112. Рабочая группа встревожена многочисленными утверждениями о 

насильственных исчезновениях, которые предположительно были совершены в 

Турции после предпринятой в июле 2016 года попытки переворота, главным образом 

в отношении лиц, предположительно связанных с движением Гюлена «Хизмет», 

которое Турция включила в число террористических организаций под 

наименованиями «Террористическая организация Фетхуллаха» и «Параллельное 

государственное образование». Сообщается о том, что жертвы похищались, затем 

насильно доставлялись в тайные места содержания под стражей с целью получения от 

них признательных показаний в совершении предполагаемых преступлений, зачастую 

с применением пыток и методов принуждения. В этой связи Рабочая группа вновь 

выражает свою обеспокоенность по поводу предположительно систематической 

практики экстерриториального похищения и принудительной репатриации граждан 

Турции из третьих стран, что прямо противоречит надлежащей правовой процедуре и 

принципу недопустимости принудительного возвращения. Кроме того, она 

обеспокоена сообщениями о том, что проводимые Турцией расследования в связи с 

предполагаемыми исчезновениями являются неэффективными, а родственники 

исчезнувших лиц подвергаются запугиваниям. 

113. Рабочая группа призывает правительство Турции обеспечить в соответствии с 

положениями Декларации о защите всех лиц от насильственных исчезновений право 

каждого человека на содержание в официально признанном месте для задержанных и 

право предстать перед судебным органом вскоре после задержания, с тем чтобы 

оспорить законность этого задержания (пункт 1 статьи 10), а также право не 

подвергаться пыткам (пункт 2 статьи 1). Власти обязаны предоставлять точную 

информацию о задержании таких лиц и месте их содержания под стражей членам их 

семей, их адвокату или любым другим лицам, имеющим законный интерес к данной 

информации (пункт 2 статьи 10), с учетом того, что никакие обстоятельства, каковы 

бы они ни были, будь то угроза войны, состояние войны, внутренняя политическая 

нестабильность или любая другая чрезвычайная ситуация, не могут служить 

оправданием насильственных исчезновений (статья 7). Кроме того, Рабочая группа 

подчеркивает, что расследования в связи со случаями предполагаемого исчезновения 

должны проводиться отдельно от любых других расследований в соответствии с 

ключевыми принципами, закрепленными в Декларации (статья 13). Кроме того, 

правительство Турции должно обеспечить, чтобы жертвы актов насильственного 

исчезновения и их семьи получали возмещение и имели право на соответствующую 
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компенсацию, включая средства, обеспечивающие им максимально возможную 

реабилитацию (статья 19).  

  Туркменистан  

  Применение правила шестимесячного срока 

114. 24 июля 2019 года правительство Туркменистана представило информацию по 

двум невыясненным случаям. На основании представленной информации Рабочая 

группа постановила применить в отношении этих случаев правило шестимесячного 

срока.  

  Замечания  

115. Рабочая группа обеспокоена сообщениями о случаях насильственного 

исчезновения в рамках пенитенциарной системы Туркменистана. Доведенные до 

сведения Рабочей группы сообщения свидетельствуют о том, что многие лица были 

фактически лишены защиты закона в связи с их тайным содержанием под стражей или 

содержанием под стражей без связи с внешним миром. Родственники исчезнувших 

лиц и общество в целом как никогда нуждаются в принятии мер по борьбе с 

безнаказанностью, в частности в проведении эффективных расследований в связи с 

этими сообщениями. В этой связи Рабочая группа приветствует готовность 

правительства Туркменистана выполнить соответствующие рекомендации, 

изложенные в последнем докладе Рабочей группы по универсальному 

периодическому обзору по Туркменистану (A/HRC/39/3). 

116. Рабочая группа надеется, что правительство вскоре положительно откликнется 

на ее просьбу о посещении страны и последующее напоминание, препровожденное 

соответственно 18 ноября 2016 года и 17 октября 2018 года.  

  Украина 

  Информация, полученная от правительства 

117. 20 августа 2019 года правительство Украины представило информацию по 

шести невыясненным случаям, которая была сочтена недостаточной для их 

прояснения.  

  Информация, представленная источниками  

118. Источники представили обновленную информацию по одному невыясненному 

случаю, которая была сочтена недостаточной для его прояснения.  

  Объединенные Арабские Эмираты 

  Информация, представленная источниками  

119. Источники представили обновленную информацию по четырем невыясненным 

случаям, которая не позволила прояснить их. С учетом новой информации, 

представленной источником, в отношении одного из этих случаев Рабочая группа 

постановила приостановить действие правила шестимесячного срока, которое было 

применено на 118-й сессии (A/HRC/WGEID/118/1, пункт 133).  

120. На основании представленной информации Рабочая группа постановила 

перенести один из этих случаев из досье Объединенных Арабских Эмиратов в досье 

Пакистана. 

  Информация, полученная от правительства  

121. 13 июня 2019 года правительство препроводило информацию по одному 

случаю, которая была сочтена Рабочей группой недостаточной для его прояснения.  
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  Узбекистан 

  Информация, полученная от правительства  

122. 8 августа 2019 года правительство препроводило информацию по семи случаям, 

которая была сочтена Рабочей группой недостаточной для их прояснения.  

  Венесуэла (Боливарианская Республика) 

  Незамедлительные действия 

123. В соответствии со своей процедурой незамедлительных действий Рабочая 

группа препроводила правительству Боливарианской Республики Венесуэла 

материалы по шести случаям, касающимся: 

  a) Игберта Хосе Марина Чапарро, которого, как утверждается, в последний 

раз видели 28 апреля 2019 года в помещении Главного управления военной 

контрразведки в Болейте, Каракас; 

  b) Уго Энрике Марино Саласа, предположительно задержанного 

сотрудниками Главного управления военной контрразведки после того, как он 

покинул здание международного аэропорта имени Симона Боливара в Каракасе 

20 апреля 2019 года;  

  c) Мигеля Кармело Сиско Мора, предположительно задержанного на 

стоянке торгового центра в Гуатире, штат Миранда, 21 июня 2019 года сотрудниками 

Главного управления военной контрразведки;  

  d) Мигеля Альберто Кастильо Седеньо, предположительно задержанного в 

своем доме в Каракасе 21 июня 2019 года сотрудниками Боливарианской 

национальной разведывательной службы и Главного управления военной 

контрразведки;  

  e) Хосе Грегорио Вальядареса Мехияса, предположительно задержанного в 

Гуатире, штат Миранда, 21 июня 2019 года сотрудниками службы государственной 

безопасности;  

  f) Франсиско Антонио Торреса Эскалоны, предположительно 

задержанного в своем доме в Каракасе 21 июня 2019 года сотрудниками 

Боливарианской национальной разведывательной службы и Главного управления 

военной контрразведки. 

  Стандартная процедура 

124. В соответствии со своей стандартной процедурой Рабочая группа препроводила 

правительству материалы по случаю, касающемуся Хуана Антонио Уртадо Кампоса, 

которого, как утверждается, последний раз видели 4 сентября 2018 года в здании 

Службы охраны Президента при президентском почетном карауле во Дворце 

Мирафлорес.  

  Применение правила шестимесячного срока 

125. 11 июня 2019 года и 29 августа 2019 года правительство представило 

информацию по двум невыясненным случаям. На основании представленной 

информации Рабочая группа постановила применить в отношении этих случаев 

правило шестимесячного срока. 

  Выяснение обстоятельств 

126. На основании ранее представленной правительством информации Рабочая 

группа постановила выяснить обстоятельства случая, который касается Луиса 

Умберто де ла Сотта Кироги и в отношении которого было применено правило 

шестимесячного срока на 117-й сессии (A/HRC/WGEID/117/1, пункт 155). 

По имеющейся информации, это лицо содержится под стражей. 
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  Замечание 

127. Рабочая группа выражает обеспокоенность в связи с увеличением количества 

индивидуальных случаев, препровождаемых правительству Боливарианской 

Республики Венесуэла, а также в связи с продолжающими поступать сообщениями о 

задержаниях и краткосрочных насильственных исчезновениях, которым подвергаются 

политические оппоненты (A/HRC/42/40, пункт 90, и A/HRC/WGEID/117/1, пункт 156 

и приложение I). Рабочая группа напоминает правительству Боливарианской 

Республики Венесуэла, что никакие насильственные исчезновения не являются 

приемлемыми, какими бы кратковременными они ни были, и что точная информация 

о положении любого лишенного свободы лица и месте его содержания под стражей 

должна немедленно доводиться до сведения членов семьи и адвокатов. 

  Вьетнам 

  Незамедлительные действия 

128. 4 июля 2019 года в соответствии со своей процедурой незамедлительных 

действий Рабочая группа препроводила правительству материалы по случаю, 

касающемуся Сиама Тиравута, предположительно арестованного и помещенного под 

стражу в неизвестном месте во Вьетнаме в марте 2019 года. 

129. В соответствии со своими методами работы Рабочая группа направила копию 

материалов по этому случаю правительству Таиланда. 
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Annex I 

  General allegations 

  Brazil 

1. The Working Group received information from credible sources alleging difficulties 

encountered to implement the Declaration on the Protection of All Person from Enforced 

Disappearance in Brazil. This general allegation mainly focuses on alleged regressions in 

State public policies to address the enforced disappearances that occurred in Brazil during 

the military dictatorship, between 1964 and 1985, particularly as regards the search for 

victims. 

2. According to the information received, the Special Commission on Political Deaths 

and Disappearances (CEMDP) was created in 1995 through Law 9.140, with the aim of 

clarifying the cases of enforced disappearances that occurred during the military dictatorship, 

as well as searching and locating the remains, and providing reparation to the families and to 

the Brazilian society. The CEMDP has acted in recent years as the main State mechanism to 

locate the bodies of victims of enforced disappearances, to rectify death records and to 

identify bodies as well as areas where these crimes were committed. 

3. The CEMDP has also established, through its working groups, expert work patterns 

in accordance with well-established international practices, while the forensic work in the 

country remains subordinated and executed by the police or other institutions that, in many 

cases, were involved in the serious human rights violations that must be investigated. In 

addition, the CEMDP is one of the main State mechanisms responsible for the development 

of public policies for the promotion of memory, truth and reparation. 

4. The Working Group was also informed that on 31 July 2019 the President of Brazil 

summarily dismissed the regional Public Prosecutor, Eugenia Gonzaga from her position as 

president of the CEMDP. The President also replaced three other members of CEMDP with 

military personnel and representatives of his political party, the PSL, in what would be a clear 

interference of the Government in a state agency whose constitution must include 

representatives of different democratic powers and civil society. 

5. It is alleged that the members of the military who were incorporated into the 

Commission have a history of defending the military dictatorship, and that the replacement 

of four of the seven members was based on a political-ideological agenda that will affect the 

fundamental objectives of the CEMDP. 

6. It should be noted that the decision to change the members occurred after the 

Commission documented the disappearance and death of Fernando Santa Cruz, father of the 

current president of the Brazilian Bar Association, as a violent death caused by State agents. 

The President of the Republic rejected this information and provided, in public statements, 

another version of the facts, in apparent contradiction with the information produced by the 

dictatorship itself. 

7. Furthermore, the information received highlights the legal instability faced by the 

Working Group of Perus (GTP) and the Working Group of Araguaia (GTA), among other 

collegiate councils and bodies charged with the search of the disappeared. This is a result of 

the publication of Decree 9.759/2019, which extinguished the state agencies and entities 

established to guarantee the participation of civil society in the decision making that guide 

public policies. 

8. It is reported that only the Working Group of Perus has the continuity of its operation 

guaranteed, because it was secured by a judicial decision. This Working Group is of great 

importance as 1046 sets of bones of alleged victims of the military dictatorship were 

recovered in the clandestine grave of the Don Bosco Cemetery, in the Perus neighborhood, 

which are yet to be identified. In addition, it is presumed that the remains of 41 victims of 

enforced disappearance could still be buried in that same cemetery. 
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9. Samples of 750 bodies were reportedly sent to laboratories of the International 

Commission on Missing Persons (ICMP) in the Netherlands and in Bosnia and Herzegovina. 

While there are national laboratories in technical conditions to analyze the remaining bodies, 

they reportedly cannot do so within a reasonable time, due to the workload of daily forensic 

work. 

10. Unlike the Working Group of Perus (GTP), the continuity and operating conditions 

of other working groups remains undetermined, following the publication of the above-

mentioned decree. 

  China 

11. The Working Group received information from sources concerning reported obstacles 

encountered in the implementation of the Declaration on the Protection of All Persons from 

Enforced Disappearance in China.  

12. In March 2018, the National Supervision Law (NSL) of China introduced the liuzhi 

detention system, which according to the sources, is a de facto system of enforced and 

involuntary disappearances. Sources report that the Central Commission for Discipline 

Inspection (CCDI) of the Chinese Communist Party (CCP) had used the shuanggui detention 

system for decades to hold suspects for up to six months without charge. The new National 

Supervision Commission (NSC) that was established at the National People’s Congress in 

2018 based on the National Supervision Law (NSL), allegedly now has the authority to 

investigate acts in violation of duties and economic crimes by state functionaries and party 

members. According to the information received, those crimes are now handed over to the 

NSC for investigation. The biggest change made in this process was that the NSC now has 

authority over, not only the CCP members, but also state employees and anyone working for 

an organization that manages public affairs or is involved in public affairs in any manner, 

which makes the direct target group to be 300,000,000 people.  

13. The Working Group was informed that the NSC has the ability to detain people at a 

designated location called liuzhi. The liuzhi system detains people, for up to six months, at 

secret locations outside of any judicial facility, and with no external appeal system in place. 

The sources assert that, as it is not part of the judicial system, no right to legal counsel exists, 

and that detentions are carried out incommunicado, with the whereabouts of the detainees not 

announced nor shared. The Working Group was also informed that relatives of the detainees 

need not be told about their whereabouts, and that detainees have no right to access legal 

counsel. Sources also state that Article 44 of the NSL serves as ground for incommunicado 

detention allowing exceptions to notification duties. Furthermore, torture or ill-treatment in 

the form of solitary confinement, sleep deprivation, forced stress positions, beatings, and 

physical abuse are reportedly widespread in liuzhi.  

14. The Working Group received information indicating that in Zhejiang province, some 

266 people were placed into liuzhi for an 11-month period in a pilot project in 2017. The 

sources estimate that the figure on use of liuzhi for China as a whole is likely between 10,000 

and 20,000 per year, possibly higher. 

15. It is reported that six weeks after the NSC was written into law in 2018, the first known 

death under liuzhi was reported. It is also asserted that an average of 16 to 76 people are 

placed into the new liuzhi detention system and, thus disappeared every day. The sources 

argue that the NSC system and its use of enforced or involuntary disappearances through 

liuzhi is seemingly designed to deprive the suspects of protections within Chinese law. 

  Democratic Republic of the Congo 

16. Le Groupe de travail sur les disparitions forcées ou involontaires (ci-après Groupe de 

travail) a reçu des informations concernant la disparition présumée en 1996 de 146 enfants 
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dans la ville de Baraka dans le Sud Kivu en République Démocratique du Congo (appelé 

Zaïre jusqu’en 199710). 

17. Il a été rapporté au GTDFI que le 18 septembre 1996, la population Banyamulenge de 

la localité de Bibogobogo (Bibokoboko) qui s’était regroupée à l’église pour le service 

hebdomadaire du mercredi a fait l’objet d’une arrestation de masse manu-milatari par des 

militaires des Forces Armées Zairoises (FAZ) et des membres de la communauté Babembe 

de la localité. Plus de 700 personnes auraient été conduites vers la prison de Baraka où les 

hommes, les femmes et les enfants auraient étés parqués dans des hangars séparés.  

18. Selon l’information reçue, le 26 septembre 1996, environs 300 adultes, en majorité 

des hommes auraient été exécutés et enterrés dans une fausse commune. Le 27 septembre, 

environs 200 femmes auraient à leur tour été massacrées. Seules 5 femmes auraient 

miraculeusement survécu à Baraka. Il y aurait eu 159 enfants âgés de 1 an à 13 ans en 

captivité dont 13 auraient été tués à Baraka. Les 146 enfants ayant survécu au massacre de 

Baraka auraient été emmenés en Tanzanie. Cinq de ces enfants auraient réussi à revenir dans 

leur localité d’origine à l’âge adulte, alors que le sort et le lieu où se trouvent les 141 autres 

demeurent inconnus.  

19. Sur la base des témoignages de survivants et de ceux qui seraient revenus dans la 

région à l’âge adulte, il y a une forte présomption que les 141 enfants auraient été emmenés 

au camp de réfugiés de Kigoma en Tanzanie connu sous le nom de ‘camp Nyarugusu’. 

20. Depuis le massacre de Baraka en 1996, ceux qui ont survécu auraient fait des efforts 

pour retrouver les enfants disparus et se seraient constitués en association. Malheureusement, 

ces initiatives, parfois individuelles, ont rencontré de nombreux obstacles notamment 

l’indifférence et la réticence des autorités locales qui auraient joué un rôle dans ces violations 

graves. Les proches des enfants disparus n’auraient pas reçu le soutien adéquat pour faire la 

lumière sur le sort des enfants.  

21. Le Groupe de travail a reçu des informations selon lesquelles ces évènements de 1996 

ont eu lieu dans un contexte de tensions sociales et sécuritaires exacerbées. En effet en 1996, 

La commission mise en place pour élaborer des recommandations sur la question de la 

nationalité des personnes d’ascendance Rwandaise et Burundaise établies au Congo sur 

plusieurs générations avait préconisé l’expulsion de ces populations considérées ‘étrangères’, 

notamment les Banyamulenge du Sud Kivu et les Hutu-Tutsi du Nord Kivu. La mise en 

œuvre des recommandations de la commission par l’Etat du Zaïre avait été caractérisée par 

un nombre d’incidents violents qui ont par la suite mené à des affrontements armés en 1996. 

Le massacre de Baraka de septembre 1996 intervenait donc à la suite d’une campagne 

d’expulsion massive ordonnée par le gouverneur ad-interim du Sud-Kivu de l’époque et ayant 

mené à des tensions inter-ethniques et une montée des violences commises également par 

l’armée régulière zaïroise.  

22. Selon les informations reçues et d’après un rapport du HCHD11, une haute autorité 

administrative nationale aurait demandé en 2005 aux groupes Mayi-Mayi opérant à Baraka 

de déterrer les ossements des victimes originaires de la localité de Bibogobogo et de les jeter 

dans le lac Tanganyika afin d’effacer toute trace des massacres. L’information reçue souligne 

également le caractère sensible de disparitions présumées des 141 enfants dont les parents 

auraient été enterrés dans les fosses communes de Baraka, ce qui poserait un obstacle majeur 

aux initiatives entreprises pour élucider le sort de ces enfants. 

  

 10 La République Démocratique du Congo était appelé ‘Zaïre’ entre 1971 et 1997. 

 11 Rapport du Projet Mapping concernant les violations les plus graves des droits de l’homme et du droit 

international humanitaire commises entre mars 1993 et juin 2003 sur le territoire de la République 

démocratique du Congo, Aout 2010, 

https://www.ohchr.org/Documents/Countries/CD/DRC_MAPPING_REPORT_FINAL_FR.pdf.  

https://www.ohchr.org/Documents/Countries/CD/DRC_MAPPING_REPORT_FINAL_FR.pdf
https://www.ohchr.org/Documents/Countries/CD/DRC_MAPPING_REPORT_FINAL_FR.pdf
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Annex II  

  Urgent procedure cases 

  Egypt 

1. The Working Group transmitted 31 cases to the Government, concerning: 

  (a) Ibrahim Ezz El-Din Mahmoud Salama, a researcher on Urban Development 

and Housing Rights with the Egyptian Commission for Rights and Freedoms (ECRF), 

allegedly abducted on 11 June 2019 at around 22:00 by Egyptian Police Forces and National 

Security Agents. 

  (b) Ahmed Mohamed Elsayed Hussein, an Egyptian citizen, allegedly disappeared 

on 7 April 2019 from Zagazig II police station.  

  (c) Abdulrahman Ali Mahmoud Ali Fatih Al-bab, an Egyptian national, allegedly 

arrested on 19 May 2019at his residence by security forces in plainclothes. 

  (d) Abdelrahman Mohamed Ahmed Elsayed, an Egyptian university student, 

allegedly arrested on 15 July 2019, by policemen near the 10th of Ramadan transport station.  

  (e) Osama Al-Sayyed Mohamed Abdullah Al-Khashef, an Egyptian doctor 

allegedly arrested on 10 June 2019, at his residence by individuals believed to be National 

Security officers.  

  (f) Kamal Nabil Mohamed Abdullah Fayyad, an Egyptian mechanical engineer, 

allegedly arrested on 10 June 2019, at his residence by police officers and agents of the 

Special Forces and national security. 

  (g) Mohamed Zaki Abdelhamid Mohamed, allegedly arrested by Egyptian 

national security forces on 3 June 2019. 

  (h) Abdul Rahman Ismael Ibrahim Hassan, an Egyptian citizen , and the below 

listed six individuals disappeared on 9 March 2019 during their release process, as they were 

transferred from the Helwan Police Station to the Massarah Police Station upon request of 

the State Security Service.  

  (i) Reda Mohamed Abulatif Osman, an Egyptian citizen allegedly disappeared on 

9 march 2019 from the Helwan Police Station; 

  (j) Ziad Magdy Mohamed Fahmy, an Egyptian citizen disappeared on 9 march 

2019 from the Helwan Police Station; 

  (k) Mostafa Gamal Awad el Sayed an Egyptian citizen allegedly disappeared on 9 

march 2019 from the Helwan Police Station;  

  (l) Mohamed Mohamed Ahmed Osman, an Egyptian citizen allegedly 

disappeared on 9 march 2019 from the Helwan Police Station; 

  (m) Abdul Rahman Mohammed Abu Taleb, an Egyptian citizen allegedly 

disappeared on 9 march 2019 from the Helwan Police Station; 

  (n) Tamer Samir Kamel Mohamed, an Egyptian citizen allegedly disappeared on 

9 march 2019 from the Helwan Police Station.  

  (o) Taqwa Abdulnasser Abdullah Abdulaziz Abul Nasr, an Egyptian woman, 

allegedly arrested on 9 June 2019 by Helwan security forces. 

  (p) Osama Kilany Abdeljaber Abdelaal, an Egyptian, allegedly arrested on 23 May 

2019, along with his brother by security forces in uniforms and plain clothes. 

  (q) Abduallah Kilany Abdeljaber Abdelaal, an Egyptian citizen, allegedly arrested 

on 23 May 2019, along with his brother by security forces in uniforms and plain clothes. 
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  (r) Nasr Mohamed Abdelhalim Mahmoud, an Egyptian citizen, allegedly arrested 

from his residence on 16 May 2019 by security forces in plainclothes. 

  (s) Mohamed Magdi Mohamed Hussien, an Egyptian citizen, allegedly 

disappeared on 7 April 2019, from Zagazig police station II where he was detained. 

  (t) Yahia Osama Yahia Abu Salama, an Egyptian citizen, allegedly arrested on 11 

April 2019, at a checkpoint in Maadi, Cairo, and taken to an unknown destination by National 

Security Forces in plainclothes. 

  (u) Islam Mohamed Temsah Metwally, an Egyptian citizen, allegedly arrested on 

10 April 2019, at around 22h00 by National Security forces. 

  (v) Ahmed Mohamed Elsayed Hussein, an Egyptian citizen, allegedly disappeared 

on 7 April 2019 from Zagazig II police station. 

  (w) Mohamed Mahmoud Marghani Mahmoud, an Egyptian citizen, allegedly 

disappeared on 7 April 2019 from Minya Al Qamh police station.  

  (x) Magdi Mohamed Mohamed Abdeldayem, an Egyptian citizen allegedly 

arrested on 15 May 2019, at his home by national security forces in plain clothes. 

  (y) Abdel Rahman Mohamed Ragab Ali, an Egyptian citizen, allegedly arrested 

on 1 April 2019, by National Security Agents in plain clothes, who took him away in an 

official car. 

  (z) Mahmoud Mohamed El Bedeni Ali, allegedly arrested on 13 April 2019, by 

Police forces in uniform and plain clothes, while he was at the Al-Dermerdash hospital in 

company of his daughter. 

  (aa) Mohamed Mokhtar Ibrahim Mohamed Abdel Wahab, an Egyptian citizen, 

allegedly arrested on 17 April 2019, after having left home at 7h30 to go to work. 

  (bb) Amr Mohamed Ibrahim Abdel Wahab, allegedly arrested on 21 April 2019, 

after National Security Agents in civil clothes, Central Security Forces and Belbes Police 

Station forces raided his home. 

  (cc) Amr Mohamed Omar Mohamed, allegedly arrested on 8 July 2019, at the 

Assiut train station by police officers in uniforms and plain clothes. 

  (dd) Alaa El Sayed Ali Ibrahim, allegedly arrested on 16 March 2019, on the 

campus of the Faculty of Arts-Zagazig University by agents of National Security agents in 

plain clothes. 

  (ee) Hesham Abdelmaksoud Ahmed Ghobashi, an Egyptian citizen, allegedly 

arrested on 14 February 2019 at the bookshop where he worked, by agents of the security 

forces wearing plain clothes.  
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Annex III 

  Standard procedure cases 

  Burundi 

1. The Working Group transmitted 37 cases to the Government, concerning: 

  (a) Patrick Ndihokubwayo, a Burundian citizen, abducted on 17 March 2016 by 

agents of the National Intelligence Service. He was taken into a vehicle with tainted windows 

and was never seen again. 

  (b)  Kevin Ndorere, a Burundian citizen, allegedly abducted on 8 October 2016 by 

military men under the orders of Lieutenant-Colonel Darius Ikurakure, Commandant du 

Camp Génie de Combat of Muzinda. He was taken to an unknown destination. 

  (c) Hendrix Nkurikiye, a Burundian citizen, allegedly arrested on 20 October 2015 

by officers of the Nyabihanga police station. He allegedly arrested with his older brother, 

Donatien Nyamwana and both were taken to the National Intelligence Service in Bujumbura.  

  (d) Emmanuel Ntahomvukiye, a Burundian citizen, allegedly arrested on 12 

December 2015 by policemen of the Groupement Mobile d’Intervention Rapide and taken to 

an unknown destination. 

  (e) Donatien Nyamwana, a Burundian citizen, allegedly arrested on 20 October 

2015 by policemen and taken the National Intelligence Service in Bujumbura. 

  (f) Aimable Nzigamasabo, a Burundian citizen, allegedly arrested on 20 October 

2015 by the chief of the National Intelligence Service in Kayanza. 

  (g) Pascal Ndimurukundo-Vyumvuhore, a Burundian citizen, allegedly arrested 

on 21 December 2015 in Gihosha (Muanga-Nord) by a known National Intelligence Service 

agent.  

  (h) Donald Sezibera, a Burundian citizen, allegedly arrested on 15 December 2015 

by soldiers of the military station of Mutakura in Cibitoke. 

  (i) Jimmy Toyi, a Burundian citizen, allegedly arrested on 30 mars 2017 by agents 

of the National Intelligence Service. 

  (j) Prosper Hatungimana, a Burundian citizen, allegedly arrested on 16 October 

2015 by a Lieutenant-Colonel Commandant of Camp Génie de Combat in Muzinda and taken 

to an unknown destination. 

  (k) Eric Mboneko, a Burundian citizen, allegedly arrested on 20 December 2015 

at his home with his father Haringanji Claver and his brother Jean Paul Manirakiza by the 

head of the National Intelligence Service called Eliphase Niyonkuru in Kayanza province, in 

the locality called “Depot” Nyakaramb 

  (l) Guy Noel Akimana, a Burundian citizen, allegedly arrested on 23 December 

2015 at his home in district 3, Ngagara urban area, Ntahangwa commune, Bujumbura Town 

Hall by the Lieutenant-Colonel Commandant of Camp Génie de Combat in Muzinda. 

  (m) Claver Haringanje, a Burundian citizen, allegedly arrested on 20 December 

2015 at his home with his two children Mboneko Eric and Manirakiza Jean Paul, by the 

provincial head of the National Intelligence Service in Kayanza province, in a locality called 

“Depot” Nyakarambi. 

  (n) Bénit Ndihokubwayo, a Burundian citizen, was reportedly arrested on 12 

December 2015 around 10 am at his home on 2nd Avenue, Musaga urban area, Muha 

Commune, Bujumbura Town Hall by police officers.  

  (o) Tangy Niteka, a Burundian citizen, allegedly arrested on 23 December 2015 at 

his home at 2nd avenue, urban area of Musaga, Muha commune, Bujumbura town hall, 

Burundi, by the then Commissaire Régional du Sud. 
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  (p) Arnaud Ndikumazambo, a Burundian citizen, allegedly arrested on 15 

December 2015 with his uncle Dieudonné Kwizera at his home at 9th Avenue number 45, 

urban area of Cibitoke, Bujumbura Mairie, Burundi, by an agent of the National Intelligence 

Service accompanied by police officers. 

  (q) Diudonné Kwizera, a Burundian citizen, allegedly arrested on 20 October 2015 

at his residency in Bujumbura Town Hall, Cibitoke City 9th Avenue, No. 45, with his nephew 

Ndikumazambo Arnaud by an agent of the National Intelligence Service accompanied by 

police officers. 

  (r) Clovis Muvunyi, a Burundian citizen, allegedly arrested on 11 December 2015 

at his home District 2, Ngagara Zone, Ntahangwa Commune, Bujumbura City Hall by Chief 

Police Officer accompanied by soldiers and police. 

  (s) Mr. Alexis Nimubona, a Burundian citizen, was last seen on 11 December 

2015 as he was leaving his home in Musaga district, 3rd Avenue, around 23h00. The night 

of his disappearance, police, soldiers and Imbonerakure militia men were patrolling the area.  

  (t) Jean Paul Manirakiza, a Burundian citizen, allegedly arrested on 21 December 

2015 with his father Haringanji Claver and his brother Mboneko Eric at home in Kayanza 

Province in a locality called “depot” Muryabami by the head of the National Intelligence 

Service in Kayanza. 

  (u) Nicodème Ndikumana, a Burundian citizen, allegedly last seen on 12 May 

2015 at the prison of the Bureau Spécial de Recherche in Bujumbura after having been 

arrested on 8 May 2015 while he was on his way to work. 

  (v) Yvan Bukeyeneza, a Burundian citizen, allegedly disappeared on 11 May 2015 

in the evening while he was in 3ème avenue de la zone urbaine de Musaga, commune de 

Muha, Mairie de Bujumbura. The night of his disappearance, police and Imborenakure 

militiamen were patrolling the area.  

  (w) Christian Ishimwe, a Burundian Citizen allegedly arrested on 10 October 2015 

by police officers under the orders of the Commander of the anti-riot Brigade during a police 

raid in his district.  

  (x) Dieudonné Nzigamasabo, a Burundian Citizen allegedly arrested on 21 august 

2015 by the Lieutenant-Colonel Commander of the Camp Génie de Combat de Muzinda and 

his men.  

  (y) Olivier Bill Vyamungu, a Burundian Citizen allegedly arrested on 4 October 

2015 by Imbonerakure militiamen under the orders of the Commander of the anti-riot 

Brigade.  

  (z) Emmanuel Ndikuriyo, a Burundian citizen and his brother Ferdinand Irambona 

were allegedly arrested on 26 June 2015, by policemen while on a bus that was stopped on 

National Highway 7 on Colline Matara, Mugongomanga Commune in Bujumbura Rural 

Province. 

  (aa) Ferdinand Irambona, a Burundian citizen and his brother Emmanuel Ndikuriyo 

were allegedly arrested on 26 June 2015, by policemen while on a bus that was stopped on 

National Highway 7 on Colline Matara, Mugongomanga Commune, and Bujumbura Rural 

Province. 

  (bb) Melance Manirakiza, a Burundian citizen, allegedly arrested on 15 September 

2015 at around 6h00 by agents of the National Intelligence Service (SNR). 

  (cc) Alain Rodrigue Bayubahe, a Burundian citizen, allegedly arrested on 22 

February 2016, at around 16h00 by police officers after his public transportation bus was 

stopped at colline Kiyange, zone de Nyakararo, commune de Gisozi, province Mwaro, 

Burundi.  

  (dd) Amand Nahimana, a Burundian citizen, allegedly arrested on 4 May 2015 at 

approximately 17h30 at his new home in Kinindo by police officers. 
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  (ee) Jeovanie Nduwimana, a Burundian woman, allegedly abducted on 12 

December 2015, by police officers, soldiers and Imbonerakure militia men in the Musaga 

district.  

  (ff) Steve Nsengiyumva, a Burundian citizen, allegedly abducted on 23 December 

2016 from his home in Colline Rutobo, commune Mukike, province Bujumbura Rural, by 

the commander of the Mujejuru camp. 

  (gg) Jean Marie Bizimana, a Burundian citizen, allegedly arrested on 8 September 

2015, by police officers in the Chef Lieu in Gitega. 

  (hh) Alfred Kennedy Dusabe, a Burundian citizen, allegedly abducted on the 

morning of 12 December 2015, by the Commander of the Muzinda Camp, accompanied by 

police officers and soldiers. 

  (ii) Claver Bandusha, a Burundian citizen, allegedly abducted on the night of 23 

to 24 August 2016 on Kigwati I hill, Rukaramu area, Mutimbuzi commune by a known 

Imbonerakure youth militiamen.  

  (jj) Jean Claude Butoyi, a Burundian citizen, allegedly abducted with his cousin 

Mathias Hitimana on 21 August 2016 by soldiers under the orders of the Commander of the 

Mujejuru Military Camp.  

  (kk) Mathias Hitimana, a Burundian citizen, allegedly abducted with his cousin 

Jean Claude Butoyi on 21 August 2016 by soldiers under the orders of the Commander of 

the Mujejuru Military Camp. He allegedly arrested along 

  China 

1. The Working Group transmitted 24 cases to the Government, concerning: 

  (a) Adudureyimu Ruxianguli, a Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly 

arrested in Kashi city of Xinjiang, Uyghur Autonomous Region in February 2017. It is 

believed that she was arrested by Chinese National Security Agents. Three of her family 

members have allegedly also disappeared. 

  (b) Abudusemaiti Wufu, a Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly arrested 

in Kashi city of Xinjiang Uyghur Autonomous Region in February 2017. It is believed that 

he was arrested by Chinese National Security Agents. Three of his family members have 

allegedly also disappeared. 

  (c) Bumairiyanmu Wufu, a Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly 

arrested in Kashi city of Xinjiang Uyghur Autonomous Region in February 2017. It is 

believed that she was arrested by Chinese National Security Agents. Three of her family 

members have allegedly also disappeared.  

  (d) Apizi Wufuer, a Chinese national of Uyghur ethnicity, last heard from in April 

2016. It is believed that he disappeared in Kashi or Korla city of Xinjiang Uyghur 

Autonomous Region and that he may have been arrested by Chinese National Security 

Agents. Three of his family members have allegedly also disappeared. 

  (e) Zhengjun Yang, a Chinese national and labour rights defender, allegedly 

transferred from Shenzhen City No. 2 Detention Center to an unknown place for Residential 

Surveillance in a Designated Location on 6 February 2019. 

  (f) Abdurashid Tohti, a Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly taken to a 

re-education camp in an unknown location, in June 2017. His wife and son reportedly also 

disappeared in 2018 and 2017 respectively. 

  (g) Nuermanguli Tuoheti (Nurimangul Tohti), a Chinese national of Uhygur 

ethnicitiy, believed to have been sent to a re-education camp in February 2018. Her husband 

was previously arrested and disappeared in 2016. After Ms. Tuoheti disappeared, the fate and 

whereabouts of her two children reportedly also remain unknown. 
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  (h) Tuerxun Kuerban, a Chinese national or Uyghur ethnicity, allegedly arrested 

in Urumqi on 27 May 2017.  

  (i) Ruoziaji Zunong (Rozeaji Zunon), a Chinese national of Uyghur ethnicity, 

allegedly arrested from his residence on 10 February 2017. It is believed he has been sent to 

a re-education facility. Several members of his family are reportedly also disappeared, 

including his sister-in-law and his brother in law. 

  (j) Sidijeajie Zunong (Sidiqaji Zunon), a Chinese national of Uyghur ethnicity, 

allegedly arrested between May and July 2017. It is believed he was sent to a re-education 

facility. 

(k) Aituerxun (Aitursun) Kuerban, a Chinese national of Uyghur ethnicity, 

allegedly arrested from her home by local police officers on 15 May 2017. It is believed she 

may have been sent to a detention facility in the Akesu region. Several members of her family 

are reportedly also disappeared including her son, her daughter, and seven grandchildren. 

(l) Gulinuer Tuoheti (Gulnur Tohti), a Chinese national of Uhygur ethnicity, 

allegedly arrested from her home by local police officers on 22 February 2018. It is believed 

she was sent to a re-education facility. Her husband had also been arrested earlier in 2018. 

The fate and whereabouts of their five children are reportedly unknown. 

(m) Yintizaer Paerhati, a Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly arrested 

in Aksu region of Xinjiang Uygur Autonomous Region by local police officers in February 

2016, and sent to a re-education facility in an unknown location.  

(n) Aihemaiti Hujia, a Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly arrested in 

July 2016 by local police. His wife and two children reportedly disappeared in February 2018.  

(o) Yasen Tuoheti (Tohti), a Chinese national of Uhygur ethnicity, allegedly 

arrested in 2018. His wife was reportedly arrested in February 2018, and the fate and 

whereabouts of their five children remain unknown. 

(p) A six-year-old child and Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly 

disappeared on 20 February 2018, after her mother was arrested. Her father had previously 

been arrested, and her four siblings reportedly also disappeared on the same day.  

(q) Ms. Xirenai Yasheng, a Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly 

disappeared on 20 February 2018 after her mother was arrested. Her father had previously 

been arrested, and her four siblings reportedly also disappeared on the same day. 

(r) A twelve-year-old child and Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly 

disappeared on 20 February 2018, after his mother was arrested. His father had previously 

been arrested, and his four siblings reportedly also disappeared on the same day.  

(s) Tajigul Kadir, allegedly taken to a re-education camp in an unknown location 

in February 2018. Her husband and son reportedly also disappeared in 2017. 

(t) Mohamed Ali Abdurashid, allegedly taken to a re-education facility in an 

unknown location on June 2017. His parents also disappeared in 2017 and 2018 respectively.  

(u) A seven-year-old child and Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly 

disappeared on 20 February 2018, after his mother was arrested. His father had previously 

been arrested, and his four siblings reportedly also disappeared on the same day. 

(v) A four-year-old child and Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly 

disappeared on 20 February 2018, after her mother was arrested. Her father had previously 

been arrested, and her four siblings reportedly also disappeared on the same day. 

(w) A seven-year-old child and Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly 

disappeared in February 2018. Her father was arrested in 2016. Her mother and her sister 

allegedly also disappeared in February 2018.  

(x) A five-year-old child and Chinese national of Uyghur ethnicity, allegedly 

disappeared in February 2018. Her father was arrested in 2016. Her mother and her sister 

allegedly also disappeared in February 2018. 
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  Democratic People’s Republic of Korea  

1. The Working Group transmitted 34 cases to the Government, concerning 

  (a) Hye Yeong Gang, allegedly abducted in Hoeryong City State, North 

Hamgyong Province on 1 October 2005 by DPRK forces. 

  (b) an individual, allegedly abducted from Hamyong Province in 2000 by DPRK 

forces. 

  (c) an individual, allegedly abducted in DPRK in 2004 by DPRK forces. 

  (d) an individual, allegedly abducted in  DPRK in 2003 by DPRK forces. 

  (e) an individual, allegedly abducted in DPRK  in 2006 by DPRK forces. 

  (f) Wonsam Park, allegedly abducted from his home in Jung-gu in Seoul on 14 

July 1950 by DPRK security agents. 

  (g) Chi-heon Yang, allegedly abducted from Pocheon-gun, Gyeonggi-do on 5 July 

1950 by Namnodang party. 

  (h) Gyu-seol Lee, allegedly abducted from Banwol-myeon, Hwaseong-gun on 14 

July 1950 by DPRK agents. 

  (i) Hee-yong Lee, allegedly abducted from his home in 80-90 Shindang-dong, 

Jung-gu, Seoul on 3 July 1950 by DPRK Police. 

  (j) Yong-Gyu Oh, allegedly abducted outside of the Scala cinema in Jung-gu, 

Seoul on 20 August 1950 by DPRK agents. 

  (k) Jeong-yeon Choi, allegedly abducted from his home in 250-10, Chungjeong-

ro 3-ga Seodaemun-gu, Seoul on 1 July 1950 by DPRK Internal Police. 

  (l) Eunhye Nam, allegedly abducted from the south of her residence in 338 Jinseo 

Myeon- Jangdan-gun on 15 September 1950 by the DPRK army. 

  (m) Geumju Nam, allegedly abducted from the south of her residence in 338 Jinseo 

Myeon- Jangdan-gun on 15 September 1950 by the DPRK army. 

  (n) Jabeom Shin, allegedly abducted from his workplace in Bo-in Commercial 

High School on 20 September 1950 by DPRK soldiers. 

  (o) Jangseo Park, allegedly abducted from his home in Eu-you-ji-ri, Jeokseong-

myeon, Paju-gun, Gyeonggi-do on 20 September 1950 by DPRK policemen. 

  (p) Jinhyu Shin, allegedly arrested near his residence in 87 Sejong-ro, Jongno-gu, 

Seoul on 20 September 1950 by armed forces. 

  (q) Jinmoon Ha, allegedly abducted from his home in 26-19, Hyehwa-dong, 

Jongno-gu, Seoul on 31 July 1950 by the State Political Security Department. 

  (r) Jinyong Ha, allegedly abducted from his home in 257, Daejang-dong, Ojeong-

myeon, Bucheon-gun on 31 July 1950 by Korean People’s Army. 

  (s) Chae-hong Lee, allegedly abducted from his home in 1-3 Samchung Seobu-

dong Jongro-gu, Seoul on 10 August 1950 by DPRK forces. 

  (t) Chul-joo Lee, allegedly arrested at his home in Donam-dong Sungbuk-gu, 

Seoul on 1 July 1950 by an unknown assailant. 

  (u) Hak-bae Lee, allegedly abducted from Taebong-ri Sang-myeon, Gapyeong-

gun, Gyeonggi-do on 30 July 1950 by the local communist group of Gapyeong. 

  (v) Hwa-sil Lee, allegedly arrested at his home in 104-5 Palpan-dong Seoul on 28 

January 1922 by the DPRK Army. 

  (w) In-bum Lee, allegedly arrested at his home in 269 Jeongu-ri Punggi-yeup 

Yeongju-si, Gyeongsangbuk-do on 1 August 1950 by five soldiers from the DPRK Army. 



A/HRC/WGEID/119/1 

GE.19-20664  33 

  (x) Jae-choon Lee (female), allegedly abducted from Incheon Girls’ High School 

in Songhyun-dong Incheon-si on 1 August 1950 by her teacher. 

  (y) Jae-choon Lee (male), allegedly abducted from his home in 15-27 Hyehwa-

dong Jongno-gu Seoul on 4 July 1950 by State agents. 

  (z) Hae-ok Lee, allegedly from his home in 427 Mubong-ri Sohol-myeon 

Pocheon-gun, Gyeonggi-do on 15 September 1950 by the DPRK Army. 

  (aa) Yeun-dal Lee, allegedly abducted from Yongsan Middle School, Seoul on 1 

June 1950 by unknown assailants. 

  (bb) Yeun-shik Lee, allegedly abducted from his home in 156 majeon-ri Shinseo-

myeon Yeoncheon-gun, Gyeonggi-do on 1 March 1951 by members of the Democratic 

People’s Republic of Korea workers party. 

  (cc) Young-do Lee, allegedly was abducted from 378-12 Gongduck-dong. Mapo-

gu on 1 July 1950 by two soldiers from the DPRK Army and two civilians. 

  (dd) Mooseong Choi, allegedly abducted from his home in 23 Dangju-dong, 

Jongno-gu, Seoul on 2 July 1950 by the DPRK Police. 

  (ee) Han-seob Noh, allegedly abducted from his home in 534 Hyeosung-dong, 

Incheon on 30 August 1950 by North Korean State Agents.  

  (ff) Pyeong-ki Oh, allegedly abducted from his home in 145 Myeongnyun-dong 4-

ga, Seoul on 7 August 1950 by unknown assailants armed with guns. 

  (gg) Yeonghoon Huh, allegedly abducted from his inn in the Downtown of 

Dongducheon, 2, Yegwan-dong, Jung-gu on 1 August 1950 by two DPRK Police officers. 

  (hh) an individual, allegedly arrested in 2014 by DPRK security agents. 

  Pakistan  

1. The Working Group transmitted 35 cases to the Government, concerning 

  (a) Shakirullah, allegedly abducted from his home in Upper Dir District, on 22 

April 2010, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the 

Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (b) Bakht Sher, allegedly abducted from his home in Swat District, on 26 March 

2011, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-

services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (c) Rasool Nawaz, allegedly abducted from his home in Rawalpindi, on 24 

October 2012, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), 

the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (d) Khan Laali, allegedly abducted from his home in Swat District, in September 

2008, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-

services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (e) Sabir Khan, allegedly abducted from his home in Swat District, on 21 October 

2009, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-

services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (f) Yousaf Khan, allegedly abducted from his home in Swat District, on 26 April 

2009, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-

services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (g) Sumiullah, allegedly abducted from his home in Swat District, on 8 September 

2009, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-

services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 
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  (h) Bhadur Khan, allegedly abducted from Bara Bandi on 4 August 2009, by 

members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services 

Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA).  

  (i) Nameen Ahkter, allegedly abducted from his home in Gujrat District on 19 

December 2017, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), 

the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (j) Sultan Zaib, allegedly abducted from the Bajaur hotel, in Bajaur, on 16 March 

2017, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-

services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (k) Muhammad Siddique, allegedly abducted from a shop in Rawalpindi, on 6 

June 2018, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the 

Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (l) Abdul Qadeer Khan, allegedly abducted from his home in Bakhar District, on 

13 January 2018, by members of a secret agency, possibly from the Military Intelligence 

(MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (m) Anees, allegedly abducted from the exam center at High School Tasp in 

Panjgur District, Balochistan, on 2 March 2018, by agents of the Inter-Services Intelligenc 

(ISI).  

  (n) Faiz Muhammad, allegedly abducted from his home in Kech District, 

Balochistan, on 20 March 2018, by the Pakistani military. 

  (o) Abdul Hay, allegedly abducted from the Koyi Bash Hotel in Machh, on 21 

May 2018, by Frontier Corps and Inter-Service Intelligence (ISI) personnel.  

  (p) Wahid Abdul, allegedly abducted while traveling on a bus from Mach to 

Quetta in Balochistan, on 10 July 2018, by agents of the Frontier Corps (FC) and the Inter-

Services Intelligence (ISI). 

  (q) Rasheed Iqbal Nil, allegedly abducted from his home in Swat District on 23 

May 2010, by members of an intelligence agency, possibly from the Military Intelligence 

(MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (r) Muhammad Idrees, allegedly abducted from Shah Dheri in Swat District, in 

December 2009, by members of an intelligence agency, possibly from the Military 

Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency 

(CIA). 

  (s) Fahad Mehmood, allegedly abducted from Attock Khurd Checkpoint on 30 

November 2012, by members of an intelligence agency, possibly from the Military 

Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency 

(CIA). 

  (t) Israr Ahmad, allegedly abducted from his home in Swat District, on 3 

September 2008, by members of an intelligence agency, possibly from the Military 

Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency 

(CIA). 

  (u) Imtiaz, allegedly abducted from his home in Swat District, in February 2009, 

by members of an intelligence agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-

services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (v) Idrees, allegedly abducted from his home in Swat District, on 7 July 2009, by 

members of an intelligence agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-

services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (w) Sohail Ahmad Khan Nil, allegedly abducted in Lahore on 18 January 2013, by 

members of an intelligence agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-

services intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 
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  (x) Zia Ur Rehman, allegedly abducted in Lahore in June 2012, by members of an 

intelligence agency, possibly from the Military Intelligence (MI), the Inter-services 

Intelligence (ISI), or the Central Intelligence Agency (CIA).  

  (y) Asad Abbas, allegedly abducted from his home in Jhang District on 1 March 

2013, by members of an intelligence agency, possibly from the Military Intelligence (MI), 

the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (z) Safdar Muavia, allegedly abducted from a shop Jhang District, on 21 

September 2012, by members of an intelligence agency, possibly from the Military 

Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency 

(CIA). 

  (aa) Muhammad Jameel, allegedly abducted from his home in Buner District, on 

22 May 2009, by members of an intelligence agency, possibly from the Military Intelligence 

(MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (bb) Nasir Ali Nil, allegedly abducted from his home in Swat District, on 5 March 

2010, by members of an intelligence agency, possibly from the Military Intelligence (MI), 

the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (cc) Hazrat Hussain, allegedly abducted from the Dawdiya abad College in 

Abbottabad, on 7 July 2010, by members of an intelligence agency, possibly from the 

Military Intelligence (MI), the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence 

Agency (CIA). 

  (dd) Zakirullah Nil, allegedly abducted from his home in Upper Dir, on 10 April 

2010, by members of an intelligence agency, possibly from the Military Intelligence (MI), 

the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA).  

  (ee) Ajab Khan Nil, allegedly abducted from Sereenai in Swat District, on 26 July 

2009, by members of an intelligence agency, possibly from the Military Intelligence (MI), 

the Inter-services Intelligence (ISI) or the Central Intelligence Agency (CIA). 

  (ff) Ali Murad Rind Baloch, allegedly abducted from a furniture store in Tando 

Agha Hyderabad, Sindh, on 30 March 2018, by members of a Pakistani military intelligence 

agency, together with Pakistani Rangers and the Sindh Police.  

  (gg) Aqeel Ahmed, allegedly abducted from an auto spare parts’ shop in Mand 

Soro, Kech, Balochistan, on 19 January 2019, by members of the army.  

  (hh) Muhammad Aqib Shahid, allegedly abducted from his apartment in Karachi, 

on 13 January 2019, by police officers. 

  (ii) Waqar ul Amin, allegedly abducted from a Madrassa in Lahore, on 20 

December 2017, by agents of the Pakistani Intelligence Bureau (IB). 

  Sri Lanka 

1. The Working Group transmitted 36 cases to the Government, concerning 

  (a) Anthonythas Fernando, allegedly arrested in a military camp in the middle of 

the jungle on 17 April 2009 by military forces. 

  (b) Sunthararasa Kandasamy, allegedly abducted near the bridge in the area of 

Yaakkarai, in Thunnalai on 24 December 2006 by the military forces. 

  (c) Gopalakrishnan Sinnatti, allegedly arrested in Kaiththadi Vickneshwara 

School and held in Kaiththadi Government Tamil Mix School on 3 July 1996 by military 

forces. 

  (d) Rajendra Sinnathurai, allegedly abducted between Columbuthurai and Jaffna 

on 25 March 2007 by military forces or the Eelam People’s.  
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  (e) Thavanesan Thavarasa, allegedly abducted from his home in 

Paandiyanthaalvu, Columbuthurai, Jaffna on 27 October 2007 by three members of the Sri 

Lankan military or military intelligence. 

  (f) Umaiyanavan Sanmuganathan, allegedly abducted from Vattuvakal, 

Mullaithivu on 16 May 2009 by military forces. 

  (g) Vayin Buran Suvakeen Pillai, allegedly abducted from his home in 

Columbuthurai, Jaffna on 1 April 2007 by eight members from the Sri Lankan army. 

  (h) Jegaseelan Sinnakandu, allegedly arrested on the main road in Jaffna on 31 

March 2007 by the Sri Lankan Army. 

  (i) Sanmuganathan Vaithiyalingam, allegedly arrested in Vattuvakal, Mullaithivu 

on 18 May 2009 by the Sril Lankan Army. 

  (j) Sharmila Thiruchelvam, allegedly arrested in Mullivaikkal, Mullaithivu on 18 

May 2009 by Sri Lankan military. 

  (k) Ramanan Sivanantham, allegedly arrested in a vegetable farm in Allari, 

Meesalai on 21 July 1996 by the 512th Brigade of the Sri Lankan Army. 

  (l) Satheeshwaran Saravanamuthu, allegedly arrested in Mullivaikkal on 18 May 

2009 by Sri Lankan Military. 

  (m) Saruthas Sanmugalingam, allegedly abducted from his home in Thirunelveli, 

Jaffna on 14 July 2007 by Sri Lankan Military. 

  (n) Srilolalanthan Sathananthan, allegedly abducted outside a temple in Point 

Pedro on 1 February 2008 by Sri Lankan Military. 

  (o) Gengatharan Raganathan, allegedly abducted in Kondavil on 25 November 

2006 by Sri Lankan Army. 

  (p) Ragenthan Jeyaveerasingam, allegedly arrested in Mullivaikkal on 16 May 

2009 by Sri Lankan Military. 

  (q) Gajenthan Jeyaveerasingam, allegedly arrested in Mullivaikkal on 16 May 

2009 by Sri Lankan Military. 

  (r) Lakshayini Thiruchelvam, allegedly arrested in Mullivaikkal, Mullaithivu on 

18 May 2009 by Sri Lankan Military. 

  (s) Kaanila Thiruchelvam, allegedly arrested in Mullivaikkal, Mullaithivu on 18 

May 2009 by Sri Lankan Military. 

  (t) Thiruchelvam Muththuvel, allegedly arrested in Mullivaikkal, Mullaithivu on 

18 May 2009 by Sri Lankan Military. 

  (u) Chitradevi Gopalan, allegedly abducted from her home in Sinnasalamban, 

Oddusuddan, Mullaitivu, District, Northern Province on 8 February 2007 by the Liberation 

Tigers of Tamil Eelam. 

  (v) Jesuvani Velupillai, allegedly arrested in a Sri Lankan Army check post in 

Vattuvakkal, Mullaithivu, Northern Province on 17 May 2009 by the Sri Lanka Army. 

  (w) Paranitharan Velayuthampillai, allegedly captured in Matthalan, Mulliyawalai, 

Mullaitivu District, Northern Province on 19 April 2009 by the Liberation Tigers of Tamil 

Eelam. 

  (x) Satheeskumar Kandaiah, allegedly captured in Puthukudiyiruppu, Mullaitivu 

District, Northern Province on 1 October 2006 by the Liberation Tigers of Tamil Eelam. 

  (y) Sivendran Sivalingam, allegedly captured in Pokkuna, Mullaitivu District, 

Northern Province on 10 March 2009 by the Liberation Tigers of Tamil Eelam. 

  (z) Patthapremila Kalimuttu, allegedly captured in Pokkuna, Mullivaikkal, 

Mullaitivu District, Northern Province on 23 February 2009 by the Liberation Tigers of Tamil 

Eelam. 
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  (aa) Velalagan Krishnan, allegedly captured in Mullivaikkal, Mullaitivu, District, 

Northern Province on 18 May 2009 by the Liberation Tigers of Tamil Eelam. 

  (bb) Jenaraj Yogarasa, allegedly captured in on board of a boat in the Pokkanai Sea, 

Pokkanai, Mullaitivu District, Northern Province on 1 April 2009 by the Sri Lankan Army. 

  (cc) Vijayaraj Thiventhiram, allegedly captured in Ananthapuram, Mullaitivu 

District, Northern Province on 1 April 2009 by Sri Lankan Army. 

  (dd) Novitraj Thiruchelvam, allegedly arrested at the Allaippiddi’s St. Anthony’s 

Church, Allaippiddi, Jaffna District, Northern Province on an unknown date between 20 and 

25 August 1990 by Sri Lankan Army. 

  (ee) Akilrak Wijayaratnam, allegedly abducted in Jaffna District, Northern 

Province on 25 Febraury 2007 by either the Sri Lankan military or pro Sri Lankan military 

para-military groups. 

  (ff) Kannathasan Vadivelu, allegedly captured in Nunavil Junction, on Kandy-

Jaffna Road and Sarasalai-Nunavil Road, Nunavil, Jaffna District, Northern Province on 26 

August 1996 by the Sri Lanka Army. 

  (gg) Vinotharaja Muththurasa, allegedly captured in Jaffna, Jaffna District, 

Northern Province on 27 February 2008 by Sri Lankan Army. 

  (hh) Yoganantham Kandasamy, allegedly captured in Vadduvakal, Mullaitivu 

District, Northern Province on 18 May 2009 by Sri Lankan Army. 

  (ii) Sivakesa Mahalingam, allegedly captured at a bus stand in Jaffna, Jaffna 

District, Northern Province on 19 October 2007 by Sri Lankan Army. 

  (jj) Kannan Anthonymuthu, allegedly arrested in his home in Meesalai, Jaffna 

District, Northern Province on 3 August 1996 by Sri Lankan Army. 

  Syrian Arab Republic 

1. The Working Group transmitted 41 cases to the Government, concerning 

  (a) Mohammad Fayez al Laimoni, allegedly arrested on 15 April 2011, by military 

security forces at a checkpoint in Khan al Sheeh town in Damascus Governorate. He was 

then reportedly taken to an unknown location.  

  (b) Yahya al Daqqa, allegedly arrested on 7 September 2011, by members of Air 

Security Forces at a checkpoint in al Karaj area in Homs City. He was then reportedly taken 

to an unknown location.  

  (c) Mostafa Issa shawmal, allegedly arrested on 13 March 2012, by armed 

members of the Air Security Forces during the raid of his family residence. He was reportedly 

taken to the State Security Branch in Hama City, before being transferred to the Air Security 

Branch in Hama Military Airport. Subsequently, it is alleged that he was transferred to the 

Military Security Branch in Damascus City, and finally to Saidnaya Prison in early 2014, 

where he was last seen. 

  (d) Khalilo Wael, allegedly arrested in December 2011, by members of military 

security at the Obin Checkpoint in Latakia City. It is alleged that he was taken to Jsralshgor, 

then Edlib, and finally to the Saidnaya Prison in Damascus.  

  (e) Nabil Rihan, allegedly arrested on 16 March 2012 by members of a security 

patrol when leaving his home to go to work in Saqba. He was reportedly taken to the security 

branch in Harasta, and subsequently to the security and intelligence branch in Mezzeh.  

  (f) Mohamad Alrefaie, allegedly arrested on 12 July 2013 in an attack by the 

Syrian Army on Mheen, Homs. At the time of arrest, he was standing outside his residence. 

He allegedly transferred to an Intelligence branch and had been moved to Damascus. His 

brother Omar Alrefaie was arrested on an earlier occasion.  
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  (g) Omar Alreifaie, allegedly arrested on 22 March 2013 at a checkpoint in 

Alkutefa, Damascus en route to Mheen, Homs. It was also alleged that he was held in an 

Intelligence branch and had been moved to Damascus. His brother Mohamad Alrefaie was 

also arrested several months later.  

  (h) Hazem Hariri, allegedly arrested on 24 April 2013 by armed members of 

Security Forces in a raid on his home in Masaken Barza neighbourhood, Aleppo. He was 

then reportedly taken to a political security branch in Damascus.  

  (i) Ziad Alnono, allegedly arrested on 23 July 2013, by members of the National 

Army in a raid on his home in Knenos, Latakia City. Subsequently, he was reportedly taken 

to an unknown location. 

  (j) Mazen Ismael, allegedly arrested on 1 February 2013, by members of the 

military at Blue Beach in Latakia, Syria. 

  (k) Jamalaldien Khamis, allegedly arrested on 15 October 2013 by members of the 

Air Security Forces at the Al mlaeha, Alnoor Checkpoint.  

  (l) Omair al Berrak, allegedly arrested on 11 September 2011, by members of 

Military Security in a raid on his house in al Midan neighbourhood, Damascus. He was then 

reportedly taken to an unknown location.  

  (m) Firas Mansor, allegedly arrested on 20 September 2011 by Military Security in 

Jsralshogor on charges of burning wheels and pictures of the President in the course of 

demonstrations. He was last seen in the Saidnaya prison in March 2017.  

  (n) Ruba Bakkar, allegedly arrested on 3 July 2013 by members of the Armed 

Forces at a checkpoint between the areas of Homs and Jairoud. At the time of arrest, she was 

travelling to Al Qalamoun, Jairoud with her children. It was alleged that she was detained 

with the children at the Investigation branch of Military Intelligence (248) in 2013.  

  (o)  A Syrian minor, allegedly arrested on 3 July 2013 alongside his mother Ruba 

Bakkar at a checkpoint between the areas of Homas and Jairoud.  

  (p)  A Syrian minor, allegedly arrested on 3 July 2013 alongside his mother Ruba 

Bakkar at a checkpoint between the areas of Homas and Jairoud. 

  (q) Mohamed Tarek Abdah, allegedly arrested on 5 October 2012 by Air Force 

Security officers at a checkpoint near the fifth bridge on the road to the international airport 

in Damascus. Allegations were made in 2016 that he was being held in the Saidnaya prison.  

  (r) Ibtisam Jum’a, allegedly arrested on 30 June 2013 by Military Security forces 

at a checkpoint at near the dispensary in al Abbasiya neighbourhood, Homs. She was then 

reportedly taken to an unknown location.  

  (s) Mustapha Al Serjawi, allegedly arrested on 17 May 2013 by Syrian Army’s 

Third Armoured Division at a checkpoint in Al Qutayfah. He was reportedly taken to an 

unknown location.  

  (t) Khaled al Assad, allegedly arrested on 1 October 2013, by Air Force Security 

agents at a checkpoint near al Masnaa crossing at the Syria-Lebanon border. He was then 

reportedly taken to an unknown location.  

  (u) Yassin Ibrahim, allegedly arrested on 12 February 2015, by Military Security 

Forces in his house in al Gharbi neighbourhood, Palmyra. He was then reportedly taken to 

an unknown location.  

  (v) Hussam Ramadan, allegedly arrested on 27 April 2015, by Air Force Security 

Forces in Al Jam’iah al Gharbiah, Palmyra during a raid. He was then reportedly taken to an 

unknown location.  

  (w) Waleed Gowed, allegedly arrested on 11 May 2013, by the members of the 

Armed Forces and Military Security Forces at the Al Majdal checkpoint in Mhardeh. He was 

then reportedly taken to an unknown location.  
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  (x) Mamdoh Ashor, allegedly arrested on 1 September 2016, by Military Security 

Forced at a checkpoint in Eastern Al-Ansari, Aleppo. He was then reportedly taken to an 

unknown location.  

  (y) Mohammad al Yousef, allegedly arrested on 2 March 2013, by Air Force 

Security Forces at a checkpoint in Latakia. He was then reportedly taken to an unknown 

location.  

  (z) Jamil Al nimr, allegedly arrested on 3 June 2011, by members of the Armed 

Forces during a raid on Ghanya village. Subsequently, he was reportedly held in the Saidnaya 

prison and then transferred to an unknown location.  

  (aa) Waleed Al Ahmad, allegedly abducted on 24 October 2012, by the National 

Defence Forces at a checkpoint near Ishtabraq village. He was travelling to Jisr al-Shughur 

together with his cousin, who was also reportedly abducted. Both individuals were seen in 

January 2013 in the Deir Shamil detention centre, controlled by Air Force Intelligence, in 

Masyaf. They were last seen in December 2015 in the Hama Prison. 

  (bb) Khodor Al Ahmad, allegedly abducted on 24 October 2012, by the National 

Defence Forces alongside his cousin. Both individuals were seen in January 2013 in the Deir 

Shamil detention centre, controlled by Air Force Intelligence, in Masyaf. They were last seen 

in December 2015 in the Hama Prison. 

  (cc) Ahmad Aktalati, allegedly arrested on 17 November 2012, by members of the 

Armed Forces at a checkpoint in al Althamiya neighbourhood, Aleppo. He was then 

reportedly taken to an unknown location.  

  (dd) Odai al Barrak, allegedly arrested on 12 February 2013, by Military Security 

Forces at a checkpoint in Masna’ area at the Syria-Lebanon border. He was then reportedly 

taken to an unknown location.  

  (ee) Ibrahim Manan, allegedly arrested on 1 December 2012, by state agents at a 

Slinfeh checkpoint in Latakia. He was then reportedly taken to an unknown location.  

  (ff) Riad Al Kers, allegedly arrested on 21 March 2012, by Air Force Intelligence 

agents at a checkpoint near Hamuriya Arch, Saqiba. He was then reportedly taken to an 

unknown location. Prior to this arrest, Mr. al Kers was a former detainee for two months in 

Mazza Intelligence Branch.  

  (gg) Taha Al kers, allegedly arrested on 2 May 2012, by Air Force Intelligence 

agents in a raid on his home in Saqiba. He was then reportedly taken to an unknown location.  

  (hh) Hummam Hawara, allegedly arrested on 7 September 2012, in a raid by Air 

Force Intelligence on Al sarq Al awsat café in Al Bahsaa, Damascus. He was then reportedly 

taken to an unknown location.  

  (ii) Hussein Qaydouh, allegedly arrested on 11 November 2012, by members of 

Military Security at a checkpoint in al Dabousiya village, on the Syria-Lebanon border. He 

was then reportedly taken to an unknown location.  

  (jj) Khalil Qatifa, allegedly arrested on 13 October 2012, by members of Military 

Security at a checkpoint in al Muhandesin Circle, Homs City. He was then reportedly taken 

to an unknown location.  

  (kk) Omar Hashma, allegedly arrested on 1 January 2013, by Military Security 

Forces at a checkpoint near Adra al Ummaliya, Douma. He was then reportedly taken to an 

unknown location.  

  (ll) Firas Qabalan, allegedly arrested on 14 February, by Military Security Forces 

in a raid on his house in al Gharbi neighbourhood, Sa’Sa’. He was then reportedly taken to 

an unknown location.  

  (mm) Firas al Mustapha, allegedly arrested on 12 July 2012, by Air Force 

Intelligence agents on the main street of the Northern neighbourhood in Taramsah. He was 

then reportedly taken to an unknown location.  
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  (nn) Louay Al Humaidi, allegedly arrested on 12 July 2012, by Political Security 

Service at Al Baath University in Homs. He was going to the university to submit an exam, 

at the same time as a demonstration in support of the government was taking place. He was 

then reportedly taken to an unknown location.  

  (oo) Yamin Dukhan, allegedly arrested on 16 February 2013, by Military Security 

Forces during a raid on his home in Palmyra. He was then reportedly taken to an unknown 

location.  

    

 


